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DESCRIPTION: DESCRIZIONE: DESCRIPTION:
-Pen -Penna -Stylo

- USB-C charging cable - Cavo di ricarica USB-C - Cable de charge USB-C
-1r tip  -1punta - 1 pointe de rechange

. ACIKLAMA:
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- Stift - Lapiz

- USB-C yeniden sarj
~Cable de carga USB-C 520

-1punta de recambio _1odek yc

® ®

- USB-C-Ladekabel
- 1 Ersatzspitze
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- INSTRUCTIONS FOR USE
FEATURES

« Length: 165 mm

« Diameter: 9 mm

« Weight: 12.5¢

« Battery capacity: 130 mAh

« USB-C port
« Charging time: 30 min
« Battery life: up to 10 consecutive hours

« Operation Frequency: 2402-2480MHz

« Max. RF output power: 0.65 dBm

POWER ON AND OFF

To turn the pen on, touch the top of the pen for about 2 seconds. The
light indicates that the pen is on. To turn the pen off, touch the top of the
pen for about 2 seconds. When the pen is off, the light is not on. The pen

recognises the iPad and automatically pairs with the device, so it is not
necessary to pair the two devices to use the pen. Pairing can be done to
use the relative functions.

PAIRING WITH YOUR DEVICE

- Turn on the pen

- Enable the pairing connection on your iPad and pair it with the
“STYLUSPEN 2" device.

PAIRING FUNCTIONS

When the pen is paired with the device through the pairing connection,
you can enable the following functions:

- Show the battery level on the display (enable the battery widget)

- Return to the home screen with one click at the top of the pen

- Activate multitasking with a dual click at the top of the pen

- Take photographs with a click at the top of the pen if the camera is
enabled

CHARGING TIME AND STAND-BY FUNCTION

To recharge the pen, use the USB-C cable in the package. The pen
recharges in 30 minutes and has a talk and standby time of up to 10
consecutive hours.

The pen switches off automatically if it is not used for 5 minutes.

The pen has a light indicating the battery level:

« If the battery level is between 70% and 100%, the light turns green

« Ifthe battery level is between 70% and 20%, the light turns blue

« Ifthe battery level is less than 20%, the light turns red

When the pen s being charged, the light flashes:

« Ifthe battery level is 100%, the light is green and stops flashing

« If the battery level is between 70% and 100%, the flashing light turns green
« If the battery level is between 20% and 70%, the flashing light turns blue
« If the battery level is less than 20%, the flashing light turns red

The magnetic connection does not charge the pen, but only serves as
asupport.

REPLACING THE TIP

To replace the worn out tip, unscrew it to the left and screw on the new
tip turning to the right.

The pen is compatible with original Apple® Pencil tips.

IT- MANUALE D'ISTRUZIONI
CARATTERISTICHE

« Lunghezza: 165mm

« Diametro: 9mm

« Peso: 12,5¢

« Capacita della batteria: 130 mAh
« Porta USB-C

« Autonomia batteria: fino a 10 ore consecutive
« Operation Frequency: 2402-2480MHz

« Max. RF output power: 0,65 dBm

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO

Per accendere la penna toccare la parte superiore della penna per circa
2 secondi, la spia indica che la penna & accesa. Per spegnere la penna
toccare la parte superiore della penna per circa 2 secondi. Quando la
penna & spenta la spia non & illuminata. La penna riconosce I'iPad e si
associa in automatico con il device, non & necessario effettuare il pairing
tra i due dispositivi per essere utilizzata. Il pairing pud essere effettuato
per utilizzare le funzionalitd relative.

PAIRING CON IL PROPRIO DISPOSITIVO

-Accendere la penna

-Attivare la connessione pairing sul proprio iPad e associarlo al dispositivo
«STYLUSPEN 2».

FUNZIONI PAIRING

Quando la penna & associata al dispositivo tramite la connessione pairing
& possibile attivare le seguenti funzioni:

~Visualizzare il livello di batteria sul display (attivare il widget della

batteria)
Tornare alla schermata Home con un click sulla parte superiore della
penna
~Attivare il multitasking con un doppio click sulla parte superiore della
penna

-Scattare foto con un click sulla parte superiore della penna, se la
fotocamera & attivata

TEMPO DI RICARICA E FUNZIONE STANDBY

Per ricaricare la penna utilizzare il cavo USB-C in confezione. La penna si
ricarica in 30 minuti, con un’autonomia di carica fino a 10 ore consecutive
di utilizzo.

Se la penna non viene utilizzata per 5 minuti si spegne automaticamente.
La penna & dotata di una spia luminosa che indica il livello della batteria:
« Seil livello della batteria & tra 70% - 100%, la spia diventa verde

«Seil livello della batteria & tra 70% - 20%, la spia diventa blu

« Seil livello della batteria & meno del 20%, la spia diventa rossa

Quando la penna & in carica la spia & lampeggiante:

« Se il livello della batteria & al 100% la spia & verde e smette di
lampeggiare

« se il livello della batteria & tra 70% - 100%, la spia lampeggiante
diventa verde

« Se il livello della batteria & tra 20% - 70%,
diventa blu

« Se il livello della batteria & meno del 20%, la spia lampeggiante
diventa rossa

L'attacco magnetico non carica la penna, ma funge solo da supporto.
SOSTITUZIONE DELLA PUNTA

Per sostituire la punta rovinata occorre svitarla verso sinistra e avvitare la
nuova punta ruotando verso destra.

La penna & compatibile con le punte originali dell’Apple® Pencil.

la spia lampeggiante

FR - MODE D'EMPLOI
CARACTERISTIQUES
« Longueur : 165 mm
« Diamétre : 9 mm

«Poids: 12,5 ¢

« Capacité de $ bateerie : 130 man

« Port USB-C

« Temps de charge : 30 min

« Autonomie de la batterie : jusqu’a 10 heures consécutives

« Fréquence de fonctionnement : 2402-2480 MHz

« Max. RF puissance en sortie : 0,65 d8m

ALLUMAGE ET EXTINCTION

Pour allumer le stylo, en toucher la partie supérieure pendant 2 secondes
environ : le voyant indique que le stylo est allumé. Pour éteindre le stylo,

en toucher la partie supérieure pendant 2 secondes environ. Quand le
stylo est éteint, le voyant est éteint lui aussi. Le stylo reconnait 'iPad et est
automatiquement couplé au dispositif ; il nest pas nécessaire de coupler
les deux dispositifs pour pouvoir utiliser le stylo. Le couplage peut étre
effectué pour utiliser les fonctions correspondantes.

COUPLAGE AU DISPOSITIF UTILISE

- Allumer le stylo

- Activer le mode couplage sur IiPad et I'associer au dispositif «
STYLUSPEN 2 ».

FONCTIONS DE COUPLAGE

Une fois que le stylo est associé au dispositif, le couplage permet d’activer
les fonctions suivantes :

- Afficher le niveau de batterie sur I'écran (activer le widget de la batterie)
- Revenir 4 la page d’accueil par un simple clic sur la partie supérieure
dusstylo

- Activer la fonction multitache par un double clic sur la partie supérieure
du stylo

- Prendre des photos par un clic sur la partie supérieure du stylo, si
I'appareil-photo est activé

TEMPS DE CHARGE ET FONCTION STAND-BY

Pour recharger le stylo, utiliser le cable USB-C fourni avec le dispositif.
Le stylo se recharge en 30 minutes et son autonomie atteint 10 heures
consécutives d’utilisation.

Sile stylo n’est pas utilisé pendant 5 minutes, il ’éteint automatiquement.
Le stylo est doté d’un voyant lumineux qui indique le niveau de charge
de la batterie :

« Si le niveau de la batterie est compris entre 70 % et 100 %, le voyant
devient vert

« Si le niveau de la batterie est compris entre 70 % et 20 %, le voyant
devient bleu

* Sile niveau de la batterie est inférieur a 20 %, le voyant devient rouge
Quand le stylo est en charge, le voyant clignote :

« Si le niveau de la batterie est de 100 %, le voyant est vert et cesse
de clignoter

« Si le niveau de la batterie est compris entre 70 % et 100 %, le voyant
clignotant devient vert

* Si le niveau de la batterie est compris entre 20 % et 70 %, le voyant
clignotant devient bleu

« Si le niveau de la batterie est inférieur 3 20 %, le voyant clignotant
devient rouge

La fixation magnétique ne charge pas le stylo, elle fait uniquement
office de support.

CHANGEMENT DE LA POINTE

Pour changer la pointe dans le cas ou elle serait endommagée, il est
nécessaire de la dévisser vers la gauche et de visser 4 la place une pointe
neuve (en tournant vers la droite).

Le stylo est compatible avec les pointes originales de ’Apple® Pencil.

DE - GEBRAUCHSANWEISUNG

EIGENSCHAFTEN

« Linge: 165 mm

« Durchmesser: 9 mm

« Gewicht: 12,5 g

« Akku-Kapazitit: 130 mAh

« USB-C-Port

« Ladezeit: 30 min

« Autonomie der Batterie: Bis zu 10 Stunden kontinuierlicher Verwendung
« Arbeitsfrequenz: 2402-2480 MHz

* Max. RF-Ausgangsleistung: 0,65 dBm

EIN- UND AUSSCHALTEN

Um den Stift einzuschalten, die Oberseite des Stifts etwa 2 Sekunden lang
beriihren. Die Kontrollleuchte zeigt an, dass der Stift eingeschaltet ist. Um
den Stift auszuschalten, die Oberseite des Stifts etwa 2 Sekunden lang
beriihren. Wenn der Stift ausgeschaltet ist, ist auch die Kontrollleuchte
ausgeschaltet. Der Stift erkennt das iPad und verbindet sich automatisch
mit dem Gerat, was bedeutet, dass die beiden Geriite nicht gekoppelt
werden miissen, um ihn zu verwenden. Die Kopplung kann ausgefiihrt
werden, um die entsprechenden Funktionen zu nutzen.

KOPPLUNG MIT IHREM GERAT

-stift einschalten

-Aktivieren Sie die Kopplungsverbindung Ihres iPads und koppeln Sie es
mit dem ,STYLUS PEN 2“-Gert.

KOPPLUNGSFUNKTIONEN

Wenn der Stift iber die Kopplungsverbindung mit dem Gerit gekoppelt
ist, kénnen die folgenden Funktionen aktiviert werden:
-Anzeige des Batteriestands auf dem Display (Batterie-Widget aktivieren)
~Riickkehr zum Startbildschirm mit einem Klick auf der Oberseite des Stifts
-Multitasking aktivieren mit einem Doppelklick auf der Oberseite des Stifts
~Fotos aufnehmen mit einem einzigen Klick auf der Oberseite des Stifts,
wenn die Kamera aktiviert ist

LADEZEIT UND STANDBY-FUNKTION

Zum Laden des Stifts das mitgelieferte USB-C-Kabel verwenden. Der Stift
I3sst sich in 30 Minuten aufladen und besitzt eine Autonomie von bis zu 10
Stunden kontinuierliche Verwendung.

Wenn der Stift 5 Minuten lang nicht benutzt wird, schaltet er sich
automatisch aus.

Der Stift ist mit einer Kontrollleuchte ausgestattet, die den Ladezustand
anzeigt:

« Wenn der Ladezustand zwischen 70 % - 100 % liegt, leuchtet die
Kontrollleuchte griin

« Wenn der Ladezustand zwischen 70 % - 20 % liegt,
Kontrollleuchte blau

« Wenn der Ladezustand unterhalb 20 % liegt, leuchtet die Kontrollleuchte rot
Wenn der Stift geladen wird, blinkt die Kontrollleuchte:

« Wenn der Ladezustand bei 100 % liegt, leuchtet die Kontrollleuchte griin
auf und blinkt nicht mehr

« Wenn der Ladezustand zwischen 70 % - 100 % liegt, leuchtet die
blinkende Kontrollleuchte griin

« Wenn der Ladezustand zwischen 20 % - 70 % liegt, leuchtet die blinkende
Kontrollleuchte blau

« Wenn der Ladezustand unterhalb 20 % liegt, leuchtet die blinkende
Kontrollleuchte rot

Der Magnethalter dient nicht zum Laden des Stifts sondern lediglich
als Halterung.

AUSTAUSCH DER SPITZE

Um die beschadigte Spitze zu ersetzen, diese entgegen dem Uhrzeigersinn
abschrauben und dann die neue Spitze im Uhrzeigersinn aufschrauben.
Der Stift ist mit den Originalspitzen des Apple® Pencil kompatibel.

leuchtet die

ES - INSTRUCCIONES PARA EL USO
CARACTERISTICAS

« Longitud: 165 mm

« Didmetro: 9 mm

«Peso: 12,5

« Capacidad de la bateria: 130 mAh

« Puerto USB-C

« Tiempo de carga: 30 min

« Autonomia de la baterfa: hasta 10 horas consecutivas

« Frecuencia de funcionamiento: 2402-2480 MHz

« Potencia de salida de RF max.: 0,65 dBm

ENCENDIDO Y APAGADO

Para encender el I3piz, toque la parte superior del mismo durante unos 2
segundos; el indicador luminoso sefiala que el I3piz estd encendido. Para
apagar el lépiz, togue la parte superior del mismo durante 2 segundos
aproximadamente. El indicador luminoso no se encuentra encendido
cuando el Iipiz estd apagado. El Iipiz reconoce el iPad y se vincula de

« Pil seviyesi %20'den azsa, yanip sénen ikaz lambast kirmizi renk olur
Manyetik baglanti elemani kalemi sarj etmez, sadece tutucu gorevine
sahiptir.

UG DEGISTIRILMESI

Hasar gormiis ucu degistirmek igin ucun sola dogru géziilmesi ve yeni ucun
saga dogru gevrilerek vidalanmasi gerekir.

Kalem, orijinal Apple® Pencil uglariile uyumludur.

NL - GEBRUIKERSHANDLEIDING
KENMERKEN

« Lengte: 165mm

« Diameter: 9mm

« Gewicht: 12,5

« Batterijcapaciteit: 130 mAh

* USB-C-poort:

« Oplaadtijd: 30 min

+ Autonomie van de batterij: tot 10 opeenvolgende uren

forma automética con é1, no es necesario realizar el emparej entre
ambos dispositivos para poder utilizarlo. El emparejamiento se realiza
para poder utilizar las funciones especificas.

EMPAREJAMIENTO CON UN DISPOSITIVO

- Encienda el lapiz.

- Active la conexién de emparejamiento en su iPad y vinctilelo con el
dispositivo «STYLUSPEN 2».

FUNCIONES QUE SE ACTIVAN TRAS EL EMPAREJAMIENTO

Cuando el lapiz se encuentra vinculado con el dispositivo mediante la
conexién de emparejamiento, es posible activar las siguientes funciones:
- ver el nivel de la bateria en la pantalla (active el widget de la bateria);

- regresar a la pantalla inicial, haciendo clic sobre la parte superior
del lépiz;
- activar la funcién multitarea, haciendo doble clic sobre la parte
superior del lapiz;

- sacar una foto haciendo clic sobre la parte superior del l4piz si la camara
esta activada.

TIEMPO DE CARGA Y FUNCION REPOSO

Para cargar el lapiz, utilice el cable USB-C suministrado. El I4piz se carga en
30 minutos y tiene una autonomia de hasta 10 horas consecutivas de uso.
Si el lapiz no se usa durante 5 minutos, se apaga automaticamente.

El lapiz estéd dotado de un indicador luminoso que indica el nivel de
carga de la bateria:

+ Cuando el nivel de |a bateria se encuentra entre el 70 % y el 100 %, el
indicador luminoso es de color verde

+ Cuando el nivel de la bateria se encuentra entre el 70 % y el 20 %, el
indicador luminoso es de color azul

* Cuando el nivel de |a bateria es inferior al 20 %, el indicador luminoso
es de color rojo

Cuando el 14piz se esté cargando, el indicador luminoso parpadea:

* Cuando el nivel de la bateria alcanza el 100 %, el indicador luminoso
verde deja de parpadear

* Cuando el nivel de |a bateria se encuentra entre el 70 % y el 100 %, el
indicador luminoso parpadea en color verde

« Cuando el nivel de la bateria se encuentra entre el 20 % y el 70 %, el
indicador luminoso parpadea en color azul

* Cuando el nivel de |a baterfa es inferior al 20 %, el indicador luminoso
parpadea en color rojo

El enganche magnético no carga el Ipiz, solo hace de soporte.
SUSTITUCION DE LA PUNTA

Para sustituir la punta dafiada, desenrésquela hacia la izquierda y
enrosque la nueva punta girandola hacia la derecha.

El lépiz es compatible con las puntas originales de Apple® Pencil.

TR - KULLANIM KILAVUZU

OZELLIKLER

* Uzunluk: 165mm

* Cap: 9mm

« Agirlik: 12,58

« Pil kapasitesi: 130 mAh

* USB-C Portu

« Yeniden sar] siiresi: 30 dakika

« Pil 6mrii: ardil 10 saate kadar

« Galisma Frekansi: 2402-2480MHz

« Maks. RF gikis giicii: 0,65 dBm

ACMA VE KAPAMA

Kalemi agmak icin kalemin st kismina yaklasik 2 saniye dokunun; ikaz

lambasi, kalemin acik oldugunu belirtir. Kalemi kapatmak igin kalemin list

kismina yaklasik 2 saniye dokunun. Kalem kapali oldugunda, ikaz lambasi

yanik degildir. Kalem iPad'i tanir ve otomatik olarak cihazla eslesir, kalemin

kullanilabilmesi igin iki cihaz arasinda esleme yapilmasi gerekli degildir.

Eslestirme, ilgil islevsellikleri kullanabilmek igin yapilabilir.

CIHAZINIZLA ESLESTIRME

~Kalemi agin

-iPad’inizde eslestirme baglantisini etkinlestirin ve bunu «STYLUSPEN 2»

cihaziyla eslestirin.

ESLESTIRME FONKSIYONLARI

Kalem, eslestirme baglantisi araciligiyla cihazla eslestirildiginde asagidaki
in

~Ekran tizerinde pil seviyesinin gorintalenmesi (pil widget'ini etkinlestirin)

-Home ekran sayfasina déniilmesi (kalemin (st kismina bir tiklama ile)

Kalemin st kismina cift tiklama ile multitasking - oklu gorev

etkinlestiriimesi

-Kamera etkinlestirilmisse, kalemin (st kismina bir tiklama ile fotograf

cekilmesi

YENIDEN $ARJ SURES| VE STANDBY FONKSIYONU

Kalemi yeniden sarj etmek icin, ambalaj iginde bulunan USB-C kablosunu

kullanin. Kalem 30 dakika iginde yeniden sarj edilir, ardil kullanimda 10

saate kadar sarj dayanma siiresine sahiptir.

Kalem 5 dakika boyunca kullaniimazsa, otomatik olarak kapanir.

Kalem, pil seviyesini gosteren isikli bir ikaz lambasiyla donatilmistir:

« Pil seviyesi %70 - %100 arasindaysa, ikaz lambasi yesil renk olur

« Pil seviyesi %70 - %20 arasindaysa, ikaz lambasi mavi renk olur

« Pil seviyesi %20'den azsa, ikaz lambas kirmizi renk olur

Kalem sarj edilmekte oldugunda, ikaz lambasi yanip séner:

« Pil seviyesi %100 ise, ikaz lambasi yesil renktedir ve yanip sonmeyi

durdurur

« Pil seviyesi %70 -

renk olur

« Pil seviyesi %20 - %70 arasindaysa, yanip sénen ikaz lambasi mavi

renk olur

%100 arasindaysa, yanip sonen ikaz lambasi yesil

: 2402-2480MHz
,65 dBm

* Werkingsfreq
« Max. Uitgangsvermogen:
AAN-EN UITZETTEN

Raak de bovenkant van de pen ongeveer 2 seconden aan om hem aan
te zetten. Het indicatielampje duidt aan dat de pen aan staat. Raak de
bovenkant van de pen ongeveer 2 seconden aan om hem uit te zetten.
Als de pen uit staat, brandt het indicatielampje niet. De pen herkent
uw iPad en koppelt automatisch met het apparaat: u hoeft dus geen
pairingsprocedure uit te voeren voor het gebruik. De pairing kan wel
worden uitgevoerd om de gerelateerde pairing-functies te benutten.
PAIRING MET UW APPARAAT

-Zet de pen aan.

-Activeer de pairing op uw iPad en koppel hem aan de «STYLUSPEN 2.
PAIRING-FUNCTIES

Wanneer de pen via pairing aan het apparaat is gekoppeld, kunnen de
volgende functies worden geactiveerd:

“Weergeven van het batterijniveau op het display (activeer de batterij-
widget).

Terugkeren naar het beginscherm door éénmaal te klikken op de
bovenkant van de pen.

~Verhogen van het volume door tweemaal te klikken op de bovenkant
van de pen

-Opname van een foto door éénmaal te klikken op de bovenkant van de
pen als de camera is aangeschakeld.

OPLAADTID EN STAND-BY-FUNCTIE

Gebruik de meegeleverde USB-C kabel om de pen op te laden. De pen
is in 30 minuten en kan uren
worden gebruikt.

Als de pen 5 minuten niet wordt gebruikt, schakelt hij zichzelf
automatisch uit.

De pen is uitgerust met een indicatielampje voor het batterijniveau:

- Als het batterijniveau tussen 70% - 100% ligt, wordt het indicatorlampje
groen

- Als het batterijniveau tussen 70% - 20% ligt, wordt het indicatorlampje
blauw

- Als het batterijniveau minder dan 20% bedraagt,
indicatorlampje rood

Als de pen wordt opgeladen, zal het indicatielampje knipperen:

- Als het batterijniveau 100% bedraagt, is het lampje groen en stopt
het met knipperen

- Als het batterijniveau tussen 70% - 100% ligt, wordt het knipperende
indicatorlampje groen

- Als het batterijniveau tussen 20% - 70% ligt, wordt het knipperende
indicatorlampje blauw

- Als het batterijniveau minder dan 20% bedraagt, wordt het knipperende
indicatorlampje rood

De magnetische bevestiging zorgt niet voor oplading van de pen, maar
dient enkel als steun.

DE PENPUNT VERVANGEN

Vervang een beschadigde penpunt als volgt: schroef de punt los door hem
naar links te draaien en schroef vervolgens de nieuwe punt vast door hem
naar rechts te draaien.

De pen is compatibel met de originele Apple® Pencil penpunten.

wordt het

- KAYTTOOPAS
OMINAISUUDET
« Pituus: 165 mm
« Lipimitta: 9 mm
*Paino:12,5¢
« Akun teho: 130 mAh
* USB-C-portti
« Latausaika: 30 min
« Akun autonomia: jopa 10 tuntia yhtajaksoisessa kaytosss
« Toimintataajuus: 2402-2480MHz
* Maks. RF-Ihtoteho: 0,65 dBm
LAITTAMINEN PAALLE JA POIS PAALTA
Laita kyna péalle koskettamalla kynan yliosaa noin 2 sekunnin
ajan, merkkivalo osoittaa, ettd kyni on paalls. Laita kynd pois
pailts koskettamalla kynan yldosaa noin 2 sekunnin ajan. Kun kynd
on sammunut, merkkivalo ei pala. Kynd tunnistaa iPadin ja yhdistyy
automaattisesti laitteeseen. Laiteparia ei tarvitse muodostaa kahden
laitteen valilla sen kayttod varten. Laitepari voidaan muodostaa
vastaavien toiminnallisuuksien kayttamiseksi.
LAITEPARIN MUODOSTUS OMAN LAITTEEN KANSSA
- Laita kyna plle
- Aktivoi laiteparin muodostaminen omalla iPadilla ja yhdists se
laitteeseen «STYLUSPEN 2.
LAITEPARIN MUODOSTUKSEN TOIMINNOT
Kun kyni on yhdistetty laitteeseen laiteparin muodostuksen kanssa,
seuraavat toiminnot voidaan aktivoida:
- Akkutason naytto naytolla (aktivoi akun widgetti)
- yttson inen yhdells kynén yldosassa
- Multitasking-toiminnon aktivointi kahdella napsautuksella kynan
yldosassa
- Valokuvien ottaminen napsauttamalla kynén yldosaa, jos kamera
on aktivoitu
LATAUSAIKA JA STANDBY-TOIMINTO
Kynan lataamiseksi, kaytd pakkauksessa olevaa USB-C-johtoa. Kynd
latautuu 30 minuutissa, latauksen autonomia on jopa 10 tuntia
yhtajaksoisessa kéytossa.

Jos kyné ei kaytetd 5 minuuttiin, se sammuu automaattisesti.
Kynissa on merkkivalo, joka osoittaa akkutasoa:

« Jos akun varaustaso on 70-100 %, merkkivalo palaa vihreana

« Jos akun varaustaso on 70-20 %, merkkivalo pala sinisend

« Jos akun varaustaso on alle 20 %, vilkkuva merkkivalo palaa punaisena
Kun kynad ladataan, punainen merkkivalo vilkkuu:

« Jos akun varaustaso on 100 %, merkkivalo palaa vihredns ja lakkaa
vilkkumasta

« Jos akun varaustaso on 70-100 %, vilkkuva merkkivalo palaa vihrednd

« Jos akun varaustaso on 20-70 %, vilkkuva merkkivalo palaa sinisena

« Jos akun varaustaso on alle 20 %, vilkkuva merkkivalo palaa punaisena
Magneettinen kiinnitys ei lataa kynad, vaan toimii yksinomaan tukena.
KARJEN VAIHTO

Kuluneen kérjen vaihtamiseksi sité on kierrettava vasemmalle ja uusi karki
ruuvattava paikoilleen kiertamall sita oikealle.

Kyni on yhteensopiva alkuperaisten Apple® Pencil-krkien kanssa

ladedll Js - AR
Cliaal )
ol 165 J;H\ .

FIENERIET/NEN uJu,J\J_.
A s 2480-2402
olle Jiss 0,65 : 530l a3 5 (e Al 5 8l ol 22l o

<kl Js

Jang il o ) gl 25l s o 55340 ol (ya (5 shall o Sl suall o)
J,&mg_,‘,x\)‘,.nm_mv G /Wu,mr\mvu,.k;#vwmﬁwﬁmuuw
O O Jee gw-d\

Sl ks |
)A\\_u\.L)l\J—-unY ‘\)ayuu‘,s.a JRAIT P N WS P |

\

e g0
]
(STYLUSPEN 2» jleas adas 5 ecliald sl Jlea i ol @Y1 Jusil

oY il

A il g Tt (S SV Jl G 0 el Un e A 5% Lot
(et vy L) AL le Ll 5 e (e -

Al a5 stall ol e i A 1 LA ) 5agal)

A (a5 stall ¢ 3all e dn g 3 8 ol Al Lapiis

at ) el S 13 il (g slall ¢ 3l e 8 i gum Bl -

il gin A gy ol B2e
25 3 ) 8 35 QUSB-C s 2 ) sl HS Jlani con i) (20
ool il a3Vl o el 10 (s A ) il g3 Joay 5 Ay

5 53l Jlarid 059 e o S o sy
a5 e ) s ign 5230 S i)
el iy gl 25l (4 (%100 3 %70 o 8 Al (5 sia IS 1 ¢

o) g el 525 (8 %20 5 %70 O sl Rl 5 siese S 13

el gy i guall el 8 %20 (m B 4 a5 snn IS 13

30 U Al Az

Uy g guall jgall pranay il (ot ol
el e sty pndl 0 (sl 25l 5 %100 ) Rl s sise Joas 1 ¢
)_a‘ym,.,.utw-d\ 23 %6100 5 70 L5

el gy gl sl S5l ol %20 o B
K 3 g Abum g Jang Ll il iy ¥ blinall Gl

ol Jlaiad
) ol il p2n ol Sl sl 4S8 o 3L A (ol Jlas
CAPPIE®» i Al AlaY ¢ sindl a3 s )

q3

EN - Cellularline S.p.A declares that this wireless pen complies with Directive
2014/53/EV.

The complete text of the declaration of conformity is avalable at the following
Internet  address: cellularlin

Cellularline S.p.A also declares that this wireless pen complies with Directive
2011/65/U updated by 2015/863/EU

IT - Cellularline S.p.A dichiara che questa wireless pen & conforme alla direttiva
2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile al seguente
indirizzo internet : https://www.cellularline.com/it-it/dichiarazione-conformita
Cellularline S.p.A dichiara altresi che questa wireless pen & conforme alla direttiva
2011/65/EU aggiornata dalla 2015/863/EU.

FR - Cellularline $.p.A. déclare que le stylo sans fil est conforme 4 la directive
2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible & Iadresse Internet
https://www.cellularline.com/it-it/dichiarazione-conformita. Cellularline S.p.A.
déclare également que le stylo sans fil est conforme a la directive 2011/65/EU mise
& jour par la directive 2015/863/EU.

DE - Cellularline $.p.A. erklrt, dass dieser Wireless Pen der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist unter folgender Internetseite
abrufbar:  https://www.cellularline.com/de-de/dichiarazione-conformita
Cellularline S.p.A erklart weiterhin, dass dieser Wireless Pen der Richtlinie
2011/65/EU, aktualisiert durch die Richtlinie 2015/863/EU, entspricht.

ES - Cellularline S.p. A dedara que este I3piz inalambrico cumple los requisitos de
Ia Directiva 2014/53,

El texto completo de \a declaracion de conformidad se encuentra disponible
en la siguiente pagina web: https://www.cellularline.com/it-it/dichiarazione-
conformita Cellularline S.p.A declara asimismo que este [3piz inaldmbrico cumple
Ia Directiva 2011/65/UE, actualizada por la Directiva 2015/863/UE.

TR- Cellularline S.p.A, bu kablosuz kalemin 2014/53/AB direktifine uygun oldugunu
beyan eder.

Uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet adresinden  ulasilabilir:
https://www.cellularline.com/it-it/dichiarazione-conformita Cellularline S.p.A
ayrica bu kablosuz kalemin 2015/863/AB ile giincellenen 2011/65/AB direktifine
uygun oldugunu beyan eder.

NL - Cellulartine 5.p.A verklaart dat deze wireless pen voldoet aan de richtlijn
2014/53/EU.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgen-
de internetadres: https://wwuw.cellularline.com/it-it/dichiarazione-conformita
Cellularline S.p.A verklaart ook dat deze wireless pen voldoet aan de Richtlijn
2011/65/EU, geiipdatet door de Richtlijn 2015/863/EU.

- Cellularline S.p.A. vakuuttaa etts tamé wireless pen -kyna on direktiivin
2014/53/EU mukainen.
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti Iytyy osoitteesta: https://www.
cellularline.com/it-it/dichiarazione-conformita Cellularfine S.p.A. vakuuttaa myds,
ettd tama wireless pen -kyna vastaa direktiivia 2011/65/EU, joka on paivitetty
direktiivills 2015/863/EU.
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EN - INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable

sin p
This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI
DOMESTICI (Applicabile in paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistemi di
raccolta differenziata)

1l marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto
non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita.
Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute causati dall'inopportuno
smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente a separare questo prodotto da altri tipi
di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile
delle risorse materiali.

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative
alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti
aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le
condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito
unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

R - INSTRUCTIONS CONCERNANT L'ELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et
dans ceux appliquant le systéme de collecte sélective)

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI IGIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi lkeleri ile aynstinimis toplama sistemlerine sahip ilkelerde
gecerlidir) Uriinin veya belgelerinin izerinde yer alan bu isaret, kullanim
omriind tamamladiginda s6z konusu driiniin diger ev atiklariyla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi sonucunda cevre ve saglik iizerindeki meydana gelebilecek zararlarin
6nlenmesi amaciyla kullanicinin bu Grini diger atik tiplerinden ayri olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin sirdirlebilir sekilde yeniden kullanimini
szendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri donistirmesi nerilmektedir.
Ev kullanicilari bu tip Grinlerin ayri toplanmasi ve geri doniistiriilmesiyle ilgili
tiim bilgiler konusunda drini satin aldiklan saticiyla veya bulunduklari yerdeki
daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilan kendi tedariksileriyle
baglant: kurmaya ve alim sézlesmesi sart ve kosullarini kontrol etmeye davet edilir.
Daha fazla bilgi almak igin http://wwuw.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELIJKE GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen
voor gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan
dat het product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander
huishoudelijk afval vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu
of de volksgezondheid als gevolg van een ongeschikte vernietiging van afval te
voorkomen, wordt de gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval
te scheiden en het op een verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam
hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de winkel
waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor alle
informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type product.
Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun leverancier en
de regels en van het te Dit product mag
niet samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.

Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

FI - OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset
jitteiden kerdysjirjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei
saa kéyttoian padtyttyd havittas yhdesss muiden kotitalousjstteiden kanssa.
Jotta jatteiden virheellisesta havityksesta johtuvat ymparisto- tai terveyshaitat

Le symbole figurant sur le produit ou sur la
indique que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme

kavnajan on erotettava tama tuote muista Jate(yype\s(a ja
kestavaa rten.
ottamaan yhteytta _tuotteen myyneeseen

de sa durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages 3 I'
la santé dus & Iélimination incorrecte des déchets, nous invitons l'utilisateur
séparer ce produit d'autres type de déchets et de le recycler de fagon responsable
pour en favoriser la réutilisation des ressources matérielles.

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
aa collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également pries de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dans le contrat d'achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec
d'autres déchets commerciaux.

Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR PRIVATHAUSHALTE

tahoon
kaikki (arvmavat uedm tamantyyppisen tuotteen erillisesta kerayksesta
ja kierratyksesta. ottamaan yhteyna omaan
ehdot.

Tité tuotetta ei saa havmaa muiden kaupallisten jtteiden seassa.
Jos haluat lisétietoja, kdy verkkosivulla http://www.cellularline.com

- OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jésenmaissa ja maissa, joissa on erilliset
jétteiden kerdysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, etti tuotetta ei
saa kayttoian padtyttya havitti yhdessi muiden kotitalousjitteiden kanssa.
Jotta jatteiden virheellisestd havityksesta johtuvat ympéristo- tai terveyshaitat
valtettaisiin, kayttéjan on erotettava tama tuote muista Jatelyypelsta ja

(Betrifftdie Lander der Europdisc]

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefihrte Zeichen weist darauf hin,

dass das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmill

entsorgt werden darf. Damit Umwelt- und Gesundheitsschaden durch das

unsachgemaBe Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt vom

anderen Ml getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch wird die
g von unterstiitzt,
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- INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secondo
quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.
Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

- INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE
Nos produits sont couverts par Ia garantie légale de conformité selon les lois natio-
nales applicables en matiére de protection du consommateur.
Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/en/garanzia-legale

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere  Produkte sind gemaR den Vorschriften der ortlichen
Verbraucherschutzgesetze durch eine gesetzliche  Garantie fir
Konformititsméngel gedeckt. Weitere Informationen finden Sie auf der Website
wwuw.cellularline.com/en/garanzia-legale

€ - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccién del consumidor. Para mas informacién, consulte la pagina
wwuw.cellularline.com/en/garanzia-legale

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

tung dieser Art
von Produkt, Sollten. Privatpersanen das Geschat Kontaktioren, n dom das
Gerat gekauft wurde, oder die Behorde vor Ort. L
sollten die jeweilige Lieferfirma
Kaufvertrages diesbeziglich priifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit
anderen Gewerbeabfallen entsorgt werden
Fir weitere Informationen besuchen Sie unsere Internetseite http://www.
cellularline.com

Die folgenden Informationen sind nur fir den deutschen Markt giiltig
Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw.
4t am Ende seiner nicht im Hausmil entsorgt werden
darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugefihrt werden muss,
Zur Rilckgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fiir Elektroaltgerite
sowie ggf. weitere Annahmstellen fiir die Wiederverwendung der Gerdte zur
Verfiigung. Die Adressen konnen Sie von Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung
erhalten
Auch Vertreiber mit einer Verkaufsfliche fir Elektro- und Elektronikgeréte von
mindestens 400 ﬂuadratmelern sowe Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
00 die mehrmals
im Kalenderjahr oder daverhaft Eloktro- und E\ektromkgerate anbieten und
auf dem Markt b llen, sind verpl alte Elektro- und
Elektronikgerdte zuriickzunehmen. Diese missen bei der Abgabe eines neuen
Elektro- oder Elektronikgerstes an einen Endnutzer ein Altgerét des Endnutzers
der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue
Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zuriickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates auf
Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgeréte pro Geréiteart, die in keiner duReren
Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in
unmittelbarer Nahe menu unentgeltlich zuriickzu-nehmen. Bei einem Vertrieb
gelten als des

Vertreibers alle lagerr und Versandfiachen

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthilt, sind
Sie selbst firr deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben. Sofern dies
ohne Zerstorung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen
Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur
Entsorgung zuriickgeben, und fuhren diese einer separaten Sammlung zu. Weitere

Uriinlerimiz; tiketici korunmasi ile ilgil milli kanunlar
sngbrillenlere gére uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.
Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/en/garanzia-legale sayfasina bakiniz.
NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE

Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsgebreken
volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescherming. Voor
meer informatie kunt u surfen naar de pagina www.cellularline.com/en/garanzia-
legale

FI - LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LIITTYVAA TIETOA

Tuotteillamme on lakisiiteinen takuu koskien virheits, sovellettavien valtakunnal-
listen kuluttajansuojalakien mukaisesti

Lisitietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/en/garanzia-legale
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2um finden Sie auf www. de.

ES - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Uni6n Europeay en los que tienen sistemas de recogida
diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacion indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo
de vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente o a la salud causados
por la eliminacién inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar este
producto de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para
favorecer la reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Se invita a los
usuarios domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto
o la oficina local para obtener la informacién relativa a la recogida diferenciada y
al reciclado para este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a
contactar con su proveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato
de compra. Este producto no debe ser eliminado con otros residuos comerciales
Para mayor informacién visite el sitio web http://www.cellularline.com

Kierratettava se kestavaa
Henk\loaslakkalta kehmetaan ottamaan yhteytta tuotteen myvneeseen

taho

ka\kk\ larvmzvat tledct taméntyyppisen tuotteen erillisests kerdyksests

vr ottamaan yhteyttd omaan

ja tarkistamaan ehdot. Tatd tuotetta ei

saa havittdd muiden kaupallisten jatteiden seassa.
Kayttaja ei voi vaihtaa tuotteen sisélli olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan avata
tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahairiot tai vakavat vauriot. Ota
yhteytta jatteiden pariston, kun tuote
on havitettava. Laitteen sisdlla oleva paristo on suunniteltu kestamaan tuotteen
koko kayttsian ajan
Jos haluat lisitietoja, kéy verkkosivulla http://www.cellularline.com
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EN - Use the battery charger only as instructed in the packaging

Only charge using suitable battery chargers.

Do not connect to damaged or unsafe power outlets.

If the product is not used for long periods of time it must be recharged (at least
once every 3 months).

Protect the product from dirt, humidity, overheating and use only in dry envi-
ronments, avoiding all contact with liquids.

Do not expose to the sun, high temperatures or flames.

If the cable is dropped, ensure it is not damaged before using it again.

Keep far from the reach of children.

Do not twist or crush the cable.

Never tug on the cable, but rather pull on the plug to extract the connectors.

Do not use if the cable or connectors are torn or damage

A possible swelling of the battery is not hazardous, but is a sign that the product
is at the end of its life cycle.

Do not continue to use it and dispose of it in compliance with local laws.
Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard( for
example, in the case of some lithium battery types).

Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of
a battery, that can result in an explosion.

Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that
can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

Abattery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or

Kablo veya konektdrler yirtilmis veya hasar gérmisse kullanmayin.
ilin olasi bir sismesi tehlikeli degildir, driniin kullanim mriiniin sonuna ulasmis
oldugunun bir isaretidir.

Uriind kullanmaya devam etmeyin ve yerel diizenlemelere uygun sekilde ber-
taraf edin.

NL- Gebruik de batterijlader alleen zoals aangegeven in de verpakking.

Alleen opladen met geschikte batterijladers;

Sluit niet aan op beschadigde of onveilige stopcontacten.

Wanneer het product langere tijd niet gebruikt wordt, moet het worden opgeladen
(tenminste om de 3 maanden)

Bescherm het product tegen vuil, vocht, oververhitting, gebruik het alleen in droge
omgevingen en vermijd elk contact met vioeistoffen.

Niet blootstellen aan direct zonlicht, hoge temperaturen of vuur.

Mocht het product vallen, controleer dan of het intact is alvorens het weer te
gebruiken

Houd buiten bereik van kinderen.

De kabel niet verdraaien of verpletteren.

Voor het verwijderen van de connectors niet aan de kabel trekken maar de
stekker vastpakken.

Niet gebruiken wanneer de kabel of de connectors losgeraakt of beschadigd zijn
Een mogelijke zwelling van de batterij is niet gevaarlijk, maar is een teken dat het
product het einde van zijn levensduur heeft bereikt.

Gebruik het niet meer en gooi het weg conform de geldende plaatselijke normen.

FI- Kayta akkulaturia vain pakkauksessa kerrotulla tavalla.
Lataa ainoastaan sopivilla akkulatureilla.
Al liita sita tai ei-turvallisiin pistorasioihin.

the leakage of flammable liquid or gas.

IT - Utilizzare il caricabatterie solo come indicato nella confezione.

Ricaricare solo con caricabatterie adatti.

Non connettere a prese di corrente danneggiate o poco sicure.

Se il prodotto non viene utilizzato per molto tempo dev'essere ricaricato (almeno
ogni 3 mesi).

Proteggere il prodotto da sporcizia, umidita, e surriscaldamento e utilizzarlo solo
in ambienti asciutti evitando il contatto con liquidi.

Non esporre al sole, ad alte temperature o al fuoco.

In caso di cadute, assicurarsi che il prodotto sia integro prima di riutilizzarlo.
Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Non torcere o schiacciare il cavo.

Non tirare il cavo ma la spina per estrarre i connettori.

Non utilizzare se il cavo o i connettori sono strappati o danneggiati

Un possibile rigonfiamento della batteria non & pericoloso, & un segnale che il
prodotto  alla fine del suo ciclo di vita.

Non continuare a usarlo e smaltirlo secondo le normative locali.

FR- Utiliser le chargeur en suivant les instructions de I'emballage.
Recharger seulement avec des chargeurs compatil

Ne jamais brancher & des prises de courant endommagées ou peu fiables.
Recharger Iappareil sl nest pas utilisé souvent (au moins tous les 3 mois).
Protéger le produit de la saleté, de 'humidité, de la surchauffe et Iutiliser unique-
ment dans des endroits secs pour éviter le contact avec des liquides.

Ne pas exposer au soleil, aux hautes températures ou au feu.

En cas de chutes, controler Iintégrité du produit avant de le réutiliser.

Conserver hors de portée des enfants.

Ne pas plier ni écraser le cable.

Ne jamais tirer sur la fiche pour débrancher les prises.

Ne jamais utiliser si e cable ou les prises sont déchirés ou endommagés

Uéventuel gonflement de la batterie n'est pas dangereux. Cela signale que le
produit approche du terme de son cycle de vie.

Ne pas continuer de I'utiliser et Idliminer conformément 4 la législation locale
en vigueur.

DE - Verwenden Sie das Ladegerat nur entsprechend der Beschreibung auf der
Verpackung.

Nur mit geeigneten Battericladegersten aufladen.

Nicht an d

Wenn das Produkt iiber einen sehr Iangen Zeitraum nicht genutzt wird, muss es
aufgeladen werden (mindestens alle drei Monate).

Das Produkt vor Schmutz, Feuchtigkeit und Uberhitzung schiitzen, nur in trockenen
Umgebungen verwenden und den Kontakt mit Fliissigkeiten vermeiden

Nicht der Sonne, hohen Temperaturen oder Feuer aussetzen.

Wenn das Produkt hinunterfallt ist vor einer erneuten Verwendung sicherzustel-
len, ob es unversehrt ist.

AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Das Kabel nicht verdrehen oder quetschen.

Nicht am Kabel, sondern direkt am Stecker ziehen, um die Anschliisse zu entfernen.
Nicht verwenden, wenn das Kabel oder die Anschliisse beschadigt oder geris-
sen sind.

Ein mogliches Aufblahen des Akkus ist nicht gefahrlich, es weist darauf hin, dass
das Produkt das Ende seines Lebenszyklus erreicht hat.

Das Produkt nicht mehr verwenden und es gemR den értlichen Gesetzen
entsorgen.

ES - Use exclusivamente el cargador de baterias como se indica en el envase.
Recargue solo con cargadores de baterias adecuados.
No lo conecte a tomas de corriente dafiadas o poco seguras.

Si el producto no se utiliza durante mucho tiempo, debe recargarse (al menos,
cada 3 meses).

Proteja el producto de la suciedad, la humedad y el sobrecalentamiento y uselo
solo en ambientes secos evitando el contacto con los liquidos.

No lo exponga al sol, a las altas temperaturas ni al fuego.

En caso de caida, asegurese de que el producto estd integro antes de volver
a utilizarlo.

Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

No tuerza ni aplaste el cable.

Tire de la clavija y no del cable para sacar los conectores.

No lo utilice si el cable o los conectores estan arrancados o dafiados.

Un posible hinchamiento de la bateria no supone ningin peligro, es una sefial de
que el producto ha alcanzado el final de su vida it

No siga uséndolo y eliminelo con arreglo a las normativas locales.

TR - Sarj cihazini yalniza ambalajinda gésterildigi gibi kullanin.

Yalnizca uygun sar] cihazlariyla sar edin.

Hasarli veya giivenligi disik bir elektrik prizine baglamayin,

Uriin gok uzun siire kullanilmazsa (en azindan her 3 ayda bir) sarj edilmesi gerekir.
Uriinii kir, nem, asiri isimaya karst koruyun ve sivilarla temasini 6nleyerek yalnizca
kuru ortamlarda kullanin.

Giinese ve yitksek sicakliklara ya da atese maruz birakmayin.

Diismesi halinde yeniden kullanmadan 6nce iriniin saglam oldugundan emin olun.
Cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde saklayin.

Kabloyu bizkmeyin veya ezmeyin.

Konektérleri cikarirken kablosundan degil, fisinden cekin.

Jos tuotetta ei kiyteta pitkaan aikaan, se on ladattava valilla (ainakin 3 kuukau-
den valein).

Suojaa tuote lialta, kosteudelta, ylikuumenemiselta ja kiyta sité vain kuivissa
ympiristsissi: valts kosketukset nesteisiin

Al altista auringolle, korkealle limpotilalle tai tulelle.

Jos tuote putoaa, varmista, ett se on ehji ennen kuin kéytat sité uudelleen.

Pida lasten ulottumattomissa.

Al vaanna tai litistd johtoa.

Al veda johdosta vaan pistokkeesta litinten irrottamiseksi.

Ala kaytd, mikali johto tai liittimet ovat repeytyneet tai vaurioituneet.

Akun mahdollinen turpoaminen ei ole vaarallista. Se on merkkina siité, etts tuote
on kéyttoian lopussa.

Ala jatka sen kayttsa ja havita se paikallisten maaraysten mukaisesti.
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- USB-C ladekabel
- Lekstra spids
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- Laddningskabel USB-C
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- USB-C-ladekabel
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DESCRICAO: POPIS: OPI

- Caneta -Pero - Pisalo

- Cabo de recarga USB-C - Napajeci kabel USB-C - Kabel za polnjenje
- 1ponta substitutiva -1 nahradni hrot USB-C

-1 nadomestna konicaa

®
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-Olovka -Crunyc -Néva
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DESCRIEREA:
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USB-

- 1varf de schimb

SV - BRUKSANVISNING

EGENSKAPER

« Liingd: 165 mm

« Diameter: 9 mm

* Vikt: 12,5¢

« Batteriets kapacitet: 130 mAh

* USB-C-port

« Laddningstid: 30 min

« Batteriets varaktighet: upp till 10 timmar féljd

« Driftfrekvens: 2402-2480MHz

* Max. RF-uteffekt: 0,65+dbM

SLA PA OCH STANGA AV

Sla pa pennan genom att trycka pa pennas dvre del i cirka 2 sekunder.
Indikatorlampan indikerar att pennan & paslagen. Stang av pennan genom
att réra pennas dvre del i cirka 2 sekunder. N&r pennan & avsténgd lyser
inte indikatorlampan. Pennan kanner igen din iPad och kopplas automatiskt
till enheten. Du behdver inte para de tvs enheterna for att anvinda dem.
Parkoppling kan goras for att anvinda relaterade funktioner.

PARKOPPLING MED DIN ENHET

- Sla pa pennan.

- Aktivera parkopplingen pa din iPad och férknippa den med enheten «STYLUS
PEN 2.

PARNINGSFUNKTION

Néir pennan &r forknippad med enheten genom parkopplingen kan man
aktivera foljande funktioner:

-Visa batterinivan pa displayen (aktivera batteriets widget)

- Ga tillbaka till home-skarmen med ett tryck pa pennans dvre del

- Aktivera Multitasking med tva tryck pa pennans dvre del

-Ta foton med ett tryck pa pennans dvre del om kameran & aktiverad
LADDNINGSTID OCH STANDBY-FUNKTION

Anvand den medfdljande USB-C-kabeln for att ladda pennan. Pennan laddas
pé 30 minuter och kan anvéindas i upp till 10 timmar i féljd.

Om pennan inte anvands pa 5 minuter stiangs den av automatiskt.

Pennan dr utrustad med en indikatorlampa som anger batterinivan:

+ Om batterinivan ligger mellan 70 % - 100 % blir indikatorlampan grén.

+ Om batterinivan ligger mellan 70 % - 20 % blir bla.

For 4 skru pennen p3, ma du bergre toppen av pennen i ca. 2 sekunder.
Kontrollampen viser at pennen er pé. Bergr toppen av pennen i ca. 2 sekunder
for & skru den av. Nar pennen er skrudd av, lyser ikke kontrollampen. Pennen
gjenkjenner iPad-en og parer seg automatisk med enheten. For & bruke
pennen, er det ikke n@dvendig & pare de to enhetene. Enhetene kan pares slik
at man kan bruke de tilhgrende funksjonene.

PARE MED EGEN ENHET

~Skru pa pennen

-Aktiver paringsforbindelsen p3 iPad-en din og koble den til enheten kalt
«STYLUSPEN 2».

PARINGSFUNKSJONER

Nar pennen er tilkoblet enheten via paringsforbindelsen, kan du aktivere
folgende funksjoner:

—Visualisere batterinivaet p skjermen (aktiver batteri-widgeten)

-Ga tilbake til Home-skjermen ved 3 trykke én gang p3 toppen av pennen
-Aktiver multitasking ved 4 trykke to ganger pa toppen av pennen

“Ta bilder med et klikk p4 toppen av pennen (hvis fotokameraet er slatt p)
LADETID OG STANDBY-FUNKSJON

For & lade pennen, bruker du USB-C-kabelen som fglger med. Pennen lader
seg opp i Igpet av 30 minutter, og batteriet holder deretter til 10 timers
kontinuerlig bruk.

Hvis pennen ikke brukes i Igpet av 5 minutter, skrur den seg automatisk av.
Pennen har en kontrollampe som lyser og viser batteriets ladenivé:

 Nar batteriniviet er mellom 70 % og 100 %, lyser kontrollampen med
gront lys.

« Nir batterinivaet er mellom 70 % og 20 %, lyser kontrollampen med blatt lys.
« Nar batterinivaet er under 20 %, lyser kontrollampen med radt lys.

Mens pennen blir ladet, blinker kontrollampen:

« N batterinivdet har nadd 100 %, slutter kontrollampen 4 blinke og lyser
med gront lys.

« Nar batterinivaet er mellom 70 % og 100 %, blinker kontrollampen med
gront lys.

« Nér batterinivaet er mellom 20 % og 70 %, blinker kontrollampen med
blatt lys.

* Nar batteri

et er under 20 %, blinker kontrollampen med rad ys.

+ Om batterinivan ér mindre an 20 % blir indikatorlampan rod.

Nar pennan laddas blinkar indikatorlampan:

* Om batterinivan &r 100 % ar indikatorlampan gron och den slutar att blinka.
* Om batterinivan ligger mellan 70 % - 100 % blir den blinkande
indikatorlampan gron.

« Om batterinivan ligger mellan 20%- 70 % bl den blinkande indikatorlampan bi3.
« Om batterinivan &r mindre an 20 % blir den blinkande indikatorlampan réd.
Det magnetiska fastet haller bara pennan, den laddas inte.

UTBYTE AV SPETSEN

For att byta ut den skadade spetsen, skruva loss den 4t vanster och skruva in
den nya spetsen genom att vrida den it hoger.

Pennan ar kompatibel med Apple® Pencil originalspetsar.

DA- BETJENINGSVEILEDNING

EGENSKABER

« Liengde: 165 mm

« Diameter: 9 mm

*Veegt: 12,5¢

« Batterikapacitet: 130 mAh

« USB-C-port

« Opladningstid: 30 min

« Batteriautonomi: optil 10 timer i traek

« Driftsfrekvens: 2402-2480MHz

« Maks. RF udgangseffekt: 0,65 dBm

T/NDE OG SLUKKE

For at tzende pennen skal du rare oven pa pennen i ca. 2 sekund, Dioden viser,
at pennen er tand. For at slukke pennen skal du rare oven pa pennen i ca. 2
sekunder. Nar pennen er slukket, lyser dioden ikke. Pennen genkender iPad'en
og forbinder automatisk med enheden, sa det er ikke nadvendigt at parre de
to enheder for at kunne bruge pennen. Parring kan udfres for at bruge de
relaterede funktioner.

PARRING MED EGEN ENHED

“Teend pennen

-Aktivér parring pa din iPad, og par den med enheden «STYLUSPEN 2».
PARRINGSFUNKTIONER

Nar pennen er parret med enheden via parring, kan falgende funktioner
aktiveres:

Visning af batteriniveauet p skeermen (aktiver batteri-widgetten)

-Vende tilbage til startskaermen med et klik oven pa pennen

~Aktivere multitasking med et dobbeltklik oven pa pennen

“Tage et billede med et kiik oven pa pennen, hvis kameraet er aktiveret
OPLADNINGSTID OG STANDBY-FUNKTION

For at genoplade pennen skal du bruge USB-C-kablet, der falger med i pakken.
Pennen oplades pa 30 minutter og har en autonomi pa op til 10 timers brug traek.
Huis pennen ikke bruges i 5 minutter, slukker den automatisk.

Pennen har et lys, der angiver batteriniveauet:

« Hvis batteriniveauet er mellem 70 % og 100 %, bliver dioden gron

« Hvis batteriniveauet er mellem 70 % og 20 %, bliver dioden bla

« Hvis batteriniveauet er mindre end 20 %, bliver dioden rod

Nar pennen oplades, tzndes en blinkende rod diode:

« Huis batteriniveauet er 100 % bliver dioden gran og holder op med at blinke
« Huis batteriniveauet er mellem 70 % og 100 %, blinker dioden grant

« Hvis batteriniveauet er mellem 20% og 70%, blinker dioden blat

« Hvis batteriniveauet er mindre end 20 %, blinker dioden redt
Magnetholderen oplader ikke pennen, men fungerer kun som en holder.
UDSKIFTNING AF SPIDSEN

For at udskifte den beskadigede spids skal du skrue den af mod venstre og
skrue den nye spids pa ved at dreje den mod hgjre.

Pennen er kompatibel med de originale spidser fra Apple® Pencil

NO - INSTRUKSJONSBOK
TEKNISKE SPESIFIKASJONER

« Lengde: 165 mm

« Diameter: 9 mm

o Vekt: 12,5

« Batterikapasitet: 130 mAh

* USB-C-port

« Ladetid: 30 min

« Brukstid med fulladet batteri: 10 timer kontinuerlig bruk
« Driftsfrekvens: 2402 - 2480 MHz

* Maks. RF utgangseffekt: 0,65 dBm
SKRU PENNEN PA OG AV

fungerer kun som holder, og lader ikke pennen.
SKIFTE SPISS

Huis spissen er gdelagt, skiftes den ved &
spissen skrus pa mot hoyre.

Pennen er kompatibel med de originale Apple® Pencil spissene.

skru den mot venstre. Den nye

PT - MANUAL DE INSTRUCOES

CARACTERISTICAS

« Comprimento: 165 mm

« Diametro: 9 mm

*Peso: 12,58

« Capacidade da bateria: 130 mAh

« Porta USB-C

« Tempo de recarga: 30 min

« Autonomia da bateria: até 10 horas consecutivas

« Frequéncia de funcionamento: 2402-2480 MHz

 Méx. poténcia de saida RF: 0,65 dBm

ACENDIMENTO E DESLIGAMENTO

Para ligar a caneta, toque na parte superior dela durante cerca de 2 segundos;

o indicador luminoso indica que a caneta esté ligada. Para desligar a caneta,

toque na parte superior dela durante cerca de 2 segundos. Com a caneta

desligada, o indicador luminoso fica apagado. A caneta reconhece o iPad e

associa-se automaticamente ao dispositivo, ndo sendo necessario efetuar o
entre os dois para que possa ser utilizada. O

emparelhamento pode ser efetuado para utilizar as relativas funcionalidades.

EMPARELHAMENTO COM O DISPOSITIVO DO UTILIZADOR

-Ligar a caneta

- Ative a ligagdo de emparelhamento no seu iPad e associe-a ao dispositivo

"STYLUSPEN 2"

FUNGOES DE EMPARELHAMENTO

Quando a caneta esta associada ao dispositivo por meio da ligagdo de

emparelhamento, é possivel ativar as seguintes fungdes:

~Ver o nivel de bateria no ecra (ative o widget da bateria)

~Voltar a pagina Home com um Ginico clique na parte superior da caneta

- Ative as multitarefas com um clique duplo na parte superior da caneta

~Fotografar com um clique na parte superior da caneta, se a camara estiver

ativada

TEMPO DE RECARGA E FUNGAO DE STANDBY

Para recarregar a caneta, utilize 0 cabo USB-C contido na embalagem. A caneta

recarrega-se em 30 minutos, com uma autonomia de carga de até 10 horas

consecutivas de utilizaio.

Se néo for utilizada durante 5 minutos, a caneta desliga-se autonomamente.

A caneta tem um indicador luminoso que fornece a informagéo sobre o nivel

de carga da bateria:

« Se o nivel da bateria estiver entre 70% - 100%, o indicador luminoso acende

com luz verde

« Se o nivel da bateria estiver entre 70% - 20%, o indicador luminoso acende

com luz azul

* Se o nivel da bateria for inferior a 20%, o indicador luminoso acende com

luz vermelha

Quando a caneta estd a carregar, a luz pisca:

« Se o nivel da bateria for igual a 100%, o indicador luminoso acende com luz

verde e para de piscar

* Se o nivel da bateria estiver entre 70% - 100%, o indicador luminoso pisca

com luz verde

« Se o nivel da bateria estiver entre 20% - 70%, o indicador luminoso pisca

com luz azul

« Se o nivel da bateria for inferior a 20%, o indicador luminoso pisca com

luz vermelha

Afixagio magnética ndo carrega a caneta, mas serve apenas como suporte.

SUBSTITUIGAO DA PONTA

Para substituir a ponta danificada é necessario desenrosca-la girando-a paraa

esquerda e enroscar a ponta nova girando-a para a direita.

A caneta é compativel com as pontas genuinas para Apple® Pencil.

€S- NAVOD K POUZITI
VLASTNOSTI

« Délka: 165 mm

« Pramér: 9 mm

« Hmotnost: 12,5 g

« Kapacita baterie: 130 mAh
« Port USB-C

« Doba nabijeni: 30 min

« Vydri baterie: a7 10 po sobé jdoucich hodin

« Provozni frekvence: 2402-2480 MHz

« Max. RF Vystupni vykon: 0,65 dBm

ZAPNUTI A VYPNUTI

Cheete-li pero zapnout, dotknéte se asi na 2 vtefiny horni asti pera,
kontrolka signalizuje, Ze je pero zapnuté. Cheete-li pero vypnout, dotknéte
se asi na 2 vtefiny horni ¢asti pera. Kdy? je pero vypnuté, kontrolka nesviti.
Pero rozpozné iPad a k zafizeni se pfipoji automaticky, takze pro pouzivani
neni nutné obé zafizeni sparovat. Sparovani Ize provést pro moznost pouziti
souvisejicich funkei.

SPAROVANI S VLASTNIM ZARIZENIM

~Zapnéte pero

-Aktivujte parovaci pfipojeni na vasem iPadu a sparujte jej se zafizenim
«STYLUSPEN 2».

FUNKCE PAROVANT

Kdy? je pero sparovano se zafizenim prostednictvim parovaciho pripojent, lze
aktivovat nasledujici funkce:

- Zobrazeni stavu baterie na displeji (aktivace widgetu baterie)

- Navrat na domovskou obrazovku jedinym Kliknutim na horni st pera

- Zapnuti funkce multitasking dvojklikem na horni éast pera

- Pcmovam fotografii Kliknutim na horni ¢ast pera, pokud je fotoaparat
aktivoy

DOBA DOBIT[A FUNKCE POHOTOVOSTNIHO REZIMU

Pro dobiti pera pouijte USB-C kabel, ktery je soutasti baleni. Pero se nabije za
30 minut s vydri az 10 po sobé jdoucich hodin pouivani.

Pokud pero nepoutivéte po dobu 5 minut, vypne se automaticky.

Pero je vybaveno svételnou kontrolkou, ktera oznatuje trover nabiti baterie:
« Pokud je Grovef nabiti baterie v rozmezi 70 % - 100 %, kontrolka se
rozsviti zelené

« Pokud je Groveri nabiti baterie v rozmezi 70 % - 20 %, kontrolka se rozsviti
modre

« Pokud je trovefi nabiti baterie méné nez 20 %, kontrolka se rozsviti ervené
Béhem nabijeni pera blika kontrolka:

« Pokud je droveri nabiti baterie 100 %, kontrolka bude svitit zelené a
prestane blikat

« Pokud je drover nabiti baterie v rozmezi 70 % - 100 %, kontrolka bude
svitit zelend

« Pokud je Groveri nabiti baterie v rozmezi 20 % - 70 %, kontrolka bude
svitit modre

« Pokud je tiroveri nabiti baterie
Magneticky nastavec pero nena
VYMENA HROTU

Cheete-li vyménit poskozeny hrot, odsroubujte jej smérem vievo a
nasroubujte novy hrot jeho otaéenim smérem vpravo.

Pero je kompatibilni s originlnimi hroty Apple® Pencil.

éné nei 20 %, kontrolka bude svitit cervené
ale funguje pouze jako drzék

SL- PRIROENIK Z NAVODILI
LASTNOSTI

* Dolzina: 165mm

* Premer: 9mm

* Tei
+ Zmogljvost baterije: 130 mAh

* Vhod USB-C

+ Cas polnjenja: 30 min

« Trajanje i baterije: do 10 ur neprekinj

* Delovna frekvenca: 2402-2480 MHz

« Maks. RF izhodna mot: 0,65 dBm

VKLOP IN IZKLOP

Za vklop pisala se za priblizno 2 sekunde dotaknite zgornjega dela pisala.
Luéka oznacuie, da je pisalo vkloplieno. Za izklop pisala se za priblizno 2

« Maks, RF Izlazna snaga: 0,65 dBm

UKLIUCIVANJE | ISKLIUCIVANJE

Za ukljuéivanje olovke dodirnite vrh olovke oko 2 sekunde, svjetlo oznatava
da je olovka ukljutena. Za iskljucivanje olovke dodirnite vrh olovke Oko 2
sekunde. Kada je olovka iskljucena, svjetlo ne svijetli. Olovka prepoznaje iPad i
automatski se povezuje s uredajem, tako da nije potrebno upariti dva uredaja
koji Ce se koristiti. Uparivanje se moze izvr3iti za koriStenje povezanih znacajki.
UPARIVANJE S VASIM UREDAJEM

-UKljutite olovku

-Aktivirajte vezu za uparivanje na svom iPadu i uparite ga s uredajem
"STYLUSPEN 2"

FUNKCUE UPARIVANJA

Kada je olovka uparena s uredajem putem veze za uparivanje, mogu se
aktivirati sljedece funkij
-Pregledajte razinu baterije na zaslonu (aktivirajte widget baterije)

-Povratak na potetni zaslon jednim pritiskom na vrh olovke

-Aktivirajte viSezadacnost dvostrukim klikom na vrh olovke

-Fotografirajte klikom na vrh olovke, ako je kamera aktivirana

VRUEME PUNJENJA | FUNKCLIA PRIPRAVNOSTI

Za ponovno punjene olovke koristite USB-C kabel koji se nalazi u pakiranju.
Olovka se puni za 30 minuta, s autonomijom punjenja do 10 uzastopnih
sati upotrebe.

Ako se olovka ne koristi 5 minuta sama se iskljucuje.

Olovka ima svjetlo koje pokazuje razinu baterije:

« Ako je razina baterije izmedu 70 % - 100 %, svjetlo svijetli zeleno

« Ako je razina baterije izmedu 70 % - 20 %, svjetlo svijetli plavo

* Ako e razina baterije manja od 20% sjetlo postaje rveno

100% sv;eno je zeleno i prestaje treperiti

izmedu 70 % - 100 %, trepéuce svjetlo postaje zeleno
izmedu 20 % - 70 %, trepcuce svjetlo postaje plavo

« Ako je razina baterije manja od 20 %, trepcuce svjetlo postaje crveno
Magnetni prikfjutak ne puni olovku, ve¢ djeluje samo kao oslonac.

ZAMJENA VRHA

Da biste zamijenili o3teceni vrh, odvrnite ga ulijevo i zavijte novi vrh okrecuci
ga udesno.

Olovka je kompatibilna s originalnim Apple® Pencil vrhovima.

BG - PLKOBO/ICTBO 3A VIOTPEBA
XAPAKTEPUCTUKI

* Domkura: 165 mm

* [ivameTsp: 9 mm

*Terno:12,5¢

+ Kanaywrer Ha Gaepusra: 130 mAh
+ USB-Cniopr

< Bpemeza serare: 30 MuH

vaca

< Pabora decrors: 2402 2480 MHz

« Makc. P4 usxoana mousrocT: 0,65 dBm

BKJIHOMBAHE 1 U3K/IHONBAHE

3a 43 BK/IOUMTE CTWYCA, HATUCHETE TOPHATa My YACT 33 OKOMIO 2 CeKYHAW,

CBETAMHATA N0Ka3B3, Ye CTUNYCHT € BKAIOUEH. 33 Aa M3KMIOUMTE CTUAYCA,

HaTUCHeTe rOpHaTa My YacT 3a Okono 2 cekywaw. Korato cranycer e

U3KTIOUEH, He CBeT. CTUAYCHT Pasno3Hasa iPad 1 aBTOMATUHHO Ce CABOABA C
17 3a IJIB fAacasossare i KouTo

pac cBLp3aHM by

CIJBORBAHE C BALI.IETO YCTPOICTBO

—BrknioveTe cTunyca

~ AKTvBupaiiTe Bpb3KaTa 3a cagosBare Ha saww iPad M o cagoete c
YCTRORCTBOTO «STYLUSPEN 2».

sekunde dotaknite zgornjega dela pisala. Ko je pisalo izklopljeno, tudi lucka ne
sveti. Pisalo prepozna iPad in se samodejno poveze z napravo, za uporabo ni
potrebno opraviti seznanjanja dveh naprav. Seznanjanje je mogoée opraviti za
uporabo povezanih funkcij.

SEZNANJANJE S SVOJO NAPRAVO

- Vklopite pisalo

- Aktivirajte povezavo za seznanjanje na vasem iPad-u in ga seznanite z
napravo STYLUSPEN 2.

FUNKCIJE SEZNANITVE:

Ko je pisalo povezano z napravo prek povezave za seznanjanje, je mogoce
aktivirati naslednje funkcije:

- Prikaz nivoja baterije na zaslonu (aktivirajte postavko baterije)

- Vrnite se na domato stran s klikom na zgornji del pisala

- Vrnite se na domato stran z enojnim klikom na zgornji del pisala

- Fotografirajte s klikom na zgornjem delu pisala, & je kamera aktivirana

CAS POLNJENJA IN STANJE PRIPRAVLIENOSTI

Za polnjenje pisala uporabite prilozeni kabel USB-C. Pisalo se napolni v 30
minutah, avtonomija polnitve traja do 10 ur neprekinjene uporabe.

Ce pisala ne uporabljate 5 minut, se samodejno izklopi.

Pisalo je opremljeno z lutko, ki prikazuje stanje napolnjenosti baterije:

« Ce je stanje napolnjenosti baterije med 70 % - 100 %, postane luéka zelena
« Ce je stanje napolnjenosti baterije med 70 % - 20 %, postane lu¢ka modra

« Ce je stanje napolnjenosti baterije manj kot 20 %, postane lu¢ka rdeca

Ko se pisalo polni, lucka utripa:

« Ce je stanje napolnjenosti baterije 100 %, postane lu¢ka zelena in neha
utripati

Ce je stanje napolnjenosti baterije med 70 % - 100 %, postane utripajota
lugka zelena

« Ce je stanje napolnjenosti baterije med 20 % - 70 %, postane utripajota
lu¢ka modra

e je stanje napolnjenosti baterije med 20%, postane utripajoca lucka rdeca
Magnetni nastavek ne polni pisala, ampak deluje le kot opora.

ZAMENJAVA KONICE

Za zamenjavo poskodovane konice, slednjo odvijte v levo in privijte novo
konico tako, da jo vrtite v desno.

Pisalo je zdruzljivo z originalnimi konicami Apple® Pencil.

HR-UPUTE ZA UPORABU
KARAKTERISTIKE

« Duljina: 165 mm

« Promjer: 9 mm

o Tefina: 12,5¢

« Kapacitet baterije: 130 mAh

« USB-C prikljucak

« Vrijeme punjenja: 30 min

+ Autonomija baterije: do 10 uzastopnih sati
« Radna frekvencija: 2402-2480 MHz

A CAl
KoraTo CTWAYCHT € CABOEH C YCTPOJICTBOTO Upe3 BPbIKaTa 33 CABOABAHE,
MOTaT A Ce aKTVBMPAT CleAHNTE dyHKUMH:
~ BiKTe HMBOTO Ha GaTepusTa Ha AUCTeA (akTMBUpaliTe npuTypKaTa 3a
Garepusra)
~ BupHeTe Ce KbM HaJuanHuA eKpaH C WPaKBaHe BHPX rOpHATa YacT Ha
cnyca
~ AKTMBUpAliTE MHOTO33A34HOCTTA KATO LUPAKHETE BbPXY FOPHATA YacT Ha
cwnyca
~ MpaseTe CHAMKW, KaTO LiPaKHETE BBPXY FOPHATa YaCT HA CTUANYCA, aKO
Kamepara e akTUBHpara
BPEME 3A 3APEW/IAHE M GYHKLVA , B PEXMM HA TOTOBHOCT*
3a 4a 3apeauTe CTUNYCa, Usnonssaiite USB-C kabena, BK/IOHEH B ONaKoBKara.
CTUnYCHT ce 3apewaa 33 30 MUHYTH, CC CAMOCTORTENHO 33PENAHE, KOETO
ocurypasa Ao 10 nocneaosaTe M uaca ynotpe6a.
AKO CTUAYCHT He Ce M3N0138a B IPOAB/IKEHUE Ha 5 MUHYTH, TO/i Ce M3KI0|Ba
asTOMaTM4HO.
CTUNYCHT Pasnonara ¢ MHAWKATOPHA CBETAMH, KOATO NOKA3BA HUBOTO Ha
6atepuata:
+ AKO HMBOTO Ha aTepwATa € ey 70% — 100%, CBETIMHATa CBETH B 3e/1eHO
+ AKO HUBOTO Ha BaTepwATa e Mesay 70% — 20%, CBETIMHATA CBET B CUHBO
+ AKO HUBOTO Ha BaTepwATa e oA 20%, CBETAMHATa CBETBA B 4ePBEHO
KoraTo cTunyciT ce 3apexa, CeeTimuaTa mura:
+ AKO HUBOTO Ha GaTepysiTa e 100%, CBETAMHATA CBETH 3eNEHO 1 CTMPa Ad Mira
+ AKO HUBOTO Ha BaTepwsTa e mexay 70% — 100%, MurawaTa CeeTuHa crasa
3enena
+ AKO HUBOTO Ha GatepuATa e Meway 20% — 70%, MUraWaTa CBeTIMHa CTaga
cnmn
+ AKO HUBOTO Ha BaTepuATa e 104 20%, MUTaLaTa CBeTAMHA CTasa depseHa
MarHuTHaTa NpUCTaBKa He 3apeXAa CTUAYCa, a AGIICTBa CaMO KaTo onopa.
CMAHA HA HAKPAIHUKA
33 A2 CMeHMTe NOBPeAeHWA HaKpaliHvK, passuiiTe o HanABo U 3asuiite
HOBUA HaKPAJiHYIK, KATO [0 3BLPTUTE HAAACHO.
CTUNYCHT @ CHBMECTHM C OpUTMHaZHUTE HakpaliHWLy 3a Apple® Pencil.

EL- ETXEIPIAIO OAHTION

XAPAKTHPIETIKA

* Mrikog: 165 mm

* BLRETPOG: 9 MM

* Bdpog: 12,5¢

* XwpnTIK6TATE TG prtatapiac: 130 mAh

* QUpa USB-

* Xpdvog bopTiong: 30 min

+ Autovopiia pnatapiag: éwg 10 GUVEXGHEVES GPEG
« SugvoTnTa Aettoupylag: 2402-2480MHz

« Max. RF o0 £66500: 0,65 dBm

ENEPFOMOIHZH KAl ANENEPIOMOIHZH

Ma va avégete ™ ypadida, ayyi€te To endvw uépog TG ypadisag yia

mepimou 2 Seutepohena To EVBEIKTIKO GwTakt Seixver 6Tt N ypadisa

elvat avappévn. Mo Ve QevepyorouioeTe TV ypadisa ayyifte To endvw

Hépog TG ypadibag yia mepinou 2 Seutepdhento. Otav n ypadisa eivat

anevepyoroinpiévn, Sev pwtiletar To evBewkTikd dwrakt. H ypadisa

avayvwpiler To iPad kat cUVBEETAL QUTOMATA WE TN OUCKEUH, Via va

XpnowporownBe Sev eivat anapaitnTo va KAVETE To pairing PeTagy Twv Vo

GUOKeUGV. To pairing WOPEL Val VIVEL VLot VAl XPNOYLOMOLEITE TIG OXETIKEG

AettoupyIKOTTES.

PAIRING ME TH EYZKEYH AZ

~Evepyorouote T ypadisa

~Evepyorouote T oUvSEan pairing 0T iPad oag kat GUTEVETE TO 0T GUTKEUT]

«STYLUSPEN 2».

NEITOYPTIES PAIRING

Orav n ypadiba ouleuyBet ot ouokevd péow obvBEaN pairing uropeite va
0ETe T1g akOAOUBEG

-Epdavion g otddung g pnataplag oty 086vn (evepyomouiote o

widget T unatapiac)

-Emotpodri atnv 086vn Home e éva KAk 0T0 edvw Tpa te ypadisag

~Evepyomoinon tou multitasking pe SUTAG KA 0TO EMGve) TWAMA TNG

vpadidag

Ain Gurtoypadubv e éva Khu oo endvw képos g ypadisa, av n

nxavi etvat

XPONOZ ®OPTIZHE KAI AEITOYPTIA ZE STANDBV

fava {oete v ypagisa, 0 kaA@bto USB-Criou
TaLotn Hméva {Zetal oe 30 Aentd, pe

Wt autovopia $épTLoNG wg Kat 10 GUVEXOMEVES WPEC XPRONG.

Edv N ypadiSa Sev xpnatponounBe yia 5 Aertd oBrvet pévn T,

H ypadisa SiaBétet pia dwrewd Auyvia mou UmoSetkvle ™ oTdBuN TG

pnatapiag:

« AV 0TEBN TG praTapiag efvart peTah 70% - 100%, To eVBELKTKG puwTdkL

Viveta npéowo

* AV OTABHN TG HATaplag Eival HETaEl 70% - 20%, T0 EVBEIKTIKG GWTAKL

yiverau prke

« AV 0TABN TG knaTapiag Elvat KkpdTERN Tou 20%, TO EVELKTIK GTAKL

yivetau kékkwo

Otav n ypadiba eivat o€ ddpTion o evBewkTikd Gutdkt avaBooBivet:

« AV 0TEBN TG HaTapiag eivat 100% T0 eVBEIKTIK GwTAKL elval TPAoWO

Kat oTapaTdel va avaBooBivel

« AV 0TABN TG pnaTapiag eivat peTah 70% - 100%, To eVBELKTIKG GTdKL

Tou avaBooBiivet yivetat pdowo

« AV OTABHN TG HaTapiag EiVaL HETaED 20% - 70%, T0 EVBELKTIKS GwTdKL

Tiou avaBooBrivet yivetat ke

* AV 1) GTABUN TG HNaTapiag ivat LKpGTERN TOU 20%, TO EVBEIKTLKO GWTAKL

10U avaBoaBiveL yiveTaL K5KKWO

H payvtid o0vbeon Sev dopritel v ypadisa, ahd Aewroupyel pévo

weoTpwHa.

ANTIKATAZTAZH THZ MYTHZ

Ml V. QVTKaTaOTOETe TV Kateotpappévn Ko, EBIBwoTe Ty mpog

a apLoTEpd Kt BBWOTE T VEa ROTN MEPLOTPEPOVTAS TV TOG Tal BEE.

H ypacibat elvat oupBaTr HE TiG yviiotes pites Tou Apple® Pencil.

RO - MANUAL DE INSTRUCTIUNI
CARACTERISTICI

* Lungime: 165mm

« Diametru: 9mm

« Greutate: 12,5¢

+ Capacitatea bateriei: 130 mAh

* Port USB-C

« Durata de incarcare: 30 min

* Autonomia bateriei: pana la 10 ore consecutive

« Frecvents de functionare: 2402-2480MHz

« Max. Putere de iesire RF: 0,65 dBm

PORNIREA $I OPRIREA

Pentru a porni stylus-ul, atingeti partea superioard a acestuia, timp de
aproximativ 2 secunde. Indicatorul luminos semnaleaza ca stylus-ul este
pornit. Pentru a opri stylus-ul atingeti partea superioara a acestuia, timp de
aproximativ 2 secunde. Cand stylus-ul este oprit, indicatorul luminos nu este
aprins. Stylus-ul recunoaste iPad-ul si se asociaza automat cu dispozitivul,
iar pentru a-| utiliza nu este necesar efectuarea asocierii intre cele dous
dispozitive. Asocierea se poate efectua pentru a utiliza functiile conexe.
ASOCIEREA CU PROPRIUL DISPOZITIV

-Porniti stylus-ul

-Activati conexiunea de asociere pe iPad-ul dvs. si asociati-| cu dispozitivul
, STYLUSPEN 2",

FUNCTII DE ASOCIERE

Cand stylus-ul este asociat cu dispozitivul prin conexiunea de asociere, este
posibila activarea urmatoarelor functii:

~Afisarea nivelului bateriei pe display (activati widget-ul bateriei)

~Revenirea la ecranul Home cu un clic in partea de sus a stylus-ului

“Activarea functiei de multitasking, cu un dublu clic in partea de sus a
stylus-ului

~Efectuarea de fotografii cu un clic n partea de sus a stylus-ului, daca este
activata camera foto

TIMP DE REINCARCARE $I FUNCTIE STANDBY

Pentru a incérca stylus-ul folositi cablul USB-C din cutie. Stylus-ul se incarca
in 30 de minute si are o autonomie de pand la 10 ore consecutive de utilizare.
Dacé nu este utilizat timp de 5 minute, stylus-ul se inchide automat.

Stylus-ul este previzut cu un indicator luminos care semnaleaza nivelul bateriei:
« Dacé nivelul bateriei este intre 70% si 100%, indicatorul luminos devine verde
« Dacé nivelul bateriei este intre 70% si 20%, indicatorul | devine albastru

43

SV - Cellularline S.p.A, forsakrar att denna tradiésa penna med

BG - UHOOPMALA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA TAPAHLINA
HawwTe NPOAYKTM Ce MOKPUBAT OT 3AKOHOYCTGHOBEWATA rapanuus 3a unca
Ha CbOTBETCTBUE, KaKTO s

32 3auTa Ha 3a nbava

nocerere

direktivet 2014/53/EU.

Den kompletta texten for forsskran om dverensstimmelse finns pé foljande web-
badress: Ilularlin formita. Cellularline
S.p.A forsikrar dven att denna tradlosa penna overensstammer med direktivet
2011/65/EU som har uppdaterats av 2015/863/EU

DA - Cellularline S.p.A erklzerer, at denne tradlgs pen er i overensstemmelse med
direktivet 2014/53/EU.

Overensstemmelseserklzringens fulde tekst kan findes pa fglgende interneta-
dresse: https://www.cellularline.com/it-it/dichiarazione-conformita Cellularline
S.p.A erklerer desuden, at denne trddigse pen er i overensstemmelse med
direktivet 2011/65/EU opdateret af 2015/863/EU.

NO - Cellularline S.p.A erklzerer at denne tradigse pennen er i overensstemmelse
med direktivet 2014/53/U.

Se den ingen pa nettstedet: https; cellularline.
com/it-it/dichiarazione-conformita Cellularline S.p.A erklaerer ogsd at denne
tradlgse pennen er i overensstemmelse med direktiv 2011/65/EU, som er en
oppdatering av direktiv 2015/863/EU.

PT- Cellularline 5.p.A declara que esta pen sem fio ests em conformidade com
a diretiva 2014/53/UE.

Otexto integral da declaragdo de mnfarmldade esta disponivel no seguinte ende-
reco de internet: https; cellularl A
Cellularline 5.p.A também declara que esta cancta sem fos et om conformidade
com a Diretiva 2011/65/UE atualizada até 2015/863/UE.

C5- Spolecnost Cellularline S.p.A prohlasuje, Ze toto bezdrétové pero odpovida
smérnici 2014/53/EU.

Uplné znéni prohlaseni o shodé je k dispozici na internetové adrese: https://
www.cellularli Spolecnost Cellularline S.p.A
rovné? prohlasuje, 7e toto bezdratové pero je v souladu se smérnici 2011/65/EU
aktualizovanou smérnici 2015/863/EU.

L - Cellularline S.p.A izjavlja, da je to breziéno pisalo skladno z direktivo
2014/53/EU,

Celotno besedilo izjave o skladnosti je na razpolago na nas\ednlem spletnem
mestu:_http: Ilularline.com/it-it Cellularline
$.p.A izjavlja tudi, da je to brezziéno pero v sladu 2 direktivo 2011/65/EU, poso-
doblieno z 2015/863/EU.

HR- Cellularline S.p.A izjavljuje da je ova beZitna olovka u skladu s Direktivom
2014/53/EU

pun tekst izjave o sukladnosti £U dostupan e na sliedecoj internetskoj adresi:
https://wwy Cellularline S.p.A
dichiara altresi :he questa wireless pen & conforme alla direttiva 2011/65/EU
aggiornata dalla 2015/863/EU.

8G — Cellularline S.p.A. Aeknapupa, e GEKUMHWAT CTAYC € B CLOTBETCTEME C
AvpexTusa 2014/53/EC

MBAHMAT TEKCT Ha AEKNAPALMATA 33 CLOTBETCTBME € AOCTBNEH Ha CEAHHA
unTepHer agpec: https://www.cellularline.com/it-it/dichiarazione- convormna

www.cellularlin ia-legal

EL- IAHPOOPIES 1A TH NOMIMH EITYHZH

T mpoidvTel pa kaAUTTOVTaL and véjun Evyonon via eNAEibEL ouppopdwong
GVuPWVa pe 6,1t TPOBAETETAL A6 TOUG EPUPHOOTEOUS EBVIKOUS VOOUS Yia TNV
Tpootasia tou katavaAwtA.

Na nepartépw nAnpodopies oupBouleuteite m oeAiba
wwuw.cellularline.com/en/garanzia-legale

RO - INFORMATII PRIVIND GARANTIA LEGALA

Produsele noastre sunt acoperite de garantia legali pentru defecte de conformita-
te conform prevederilor legilor nationale aplicabile privind protectia consumatori-
lor. Pentru informatii suplimentare, consultati pagina:
wwuw.cellularline.com/en/garanzia-legale

L
V - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUENU UPORABU (Primjenjivo u zemljama
Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje otpada)
Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne
smije biti zbrinut s ostalim kuénim otpadom na kraju svog ivotnog ciklusa. Kako
bi se izbjeglo o3tecenje okolisa ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem
otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i
odgovorno reciklira kako bi promicao odriivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Korisnici u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavaca kod
kojega ste proizvod kupili il lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane za
odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici pozivaju
se da se obrate dobavljacu i proviere uvjete i odredbe ugovora o kupnji. Ovaj
proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. Za vise
informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

BG - MHCTPYKUMW 3A W3XBLPIAHE HA OBOPYBAHETO 3A AOMAIIHM
MOTPEBMTENM (OTHacA ce 3a CTpaK# OT EBPONEHCKMA Cbi03 U TaKNBa, B KOWTO UMa
CucTema 3a pazaeno c6upane Ha oTnaabLM)

MapknpoBKaTa Ha MPOAYKTa WAM B AOKYMEHTALMATA NOKA3Ba, 4e NPOAYKTET He
TpAGBa A4a Ce UIKBLPAA C APYTY GUTOBU OTNAALUM B KPAA Ha EKCT/IOATALMOHHMA
UMKbA. 33 U3GATBAHE HA B 33 OKO/HATA CPE/Aa WAM 33 IAPABETO, NPUIMHEHN
OT HENPABIHO M3XBLPAAHE Ha OTNAABUM, Ce NPUKAHBA NOTPEBHTENAT A2 pasaens
TO3M NPOAYKT OT ApYTUTE BUACBE OTNAAbLM U A3 1O PEUMKAMPA TaKa, ue
A2 Ce ynecH yCTOiiuMBaTa NOBTOPHa YNoTPeGa Ha MaTepuanHuTe pecypew
[lomaLuHmTe NOTPEGUTENN Ce NPUKAHBAT A2 Ce CBLPXAT C TBPrOBELa, OT KOrOTO Ca
NPHAOBHIM NPOAYKTA, W C MECTHWA OHC, NPEABHACH 32 BCAKAKBA UHGOPMALMA

PRIVAT HUSHALL
(Géller i EU och andra europeiska linder med separat insamlingssystem)
Denna mérkning pa produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslangd. For att farhmdra mojliga
skada pé miljon eller orsakad av felaktig uppmanas
anvandaren att skilja denna produkt fran andra typer av avfall och stervinna den pa
ansvarigt sitt, for att framja hallbar dtervinning av materiella resurser.
ombeds att kontakta anti den terf lj produkten
inkopts, eller den lokala behdriga myndigheten, for all ndvindig information
betraffande separat insamling och atervinning for denna typ av produkt.
Foretagsanvindare ombeds att kontakta den egna leverantoren och kontrollera
villkoren i kdpeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas tillsammans med annat
kommersiellt avfall
For ytterligare i

konsultera

cellularline.com

- INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER
(Galdende for den Europzeiske Union og andre europzeiske lande med sarskilte
indsamlingsordninger)
Mzerkningen pé produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke m3
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
er ophert. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed
pa grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en ansvarlige made for
at fremme bzeredygtig brug af materialeressourcer.
Husholdningernes brugere bgr enten kontakte den lokale forhandler, hvor
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om szrskilt
indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder opfordres til at
kontakte deres leverandgr og kontrollere vilkirene og betingelserne i kgbsaftalen.
Dette produkt m ikke bortskaffes sammen med andst kommercielt affald.
Du kan finde flere pavores p cellularline.com

Cellularline S.p.A Cbuio AeKnapHpa, e TO3U Gesusen CTuAYC e &
[vpekTnsa 2011/65/EC, akTyanusmpana c [iupektusa 2015/863/EC.

EL - H Cellularline 5.p.A, Snhivet 6L aut n aclppatn ypadisa elvar cbpdwvo
He TV 0dnyia 2014/53/EE.

To nArpeg Kelevo TG SAAWANG oupRBPGWONG eivat Slabéotuo 0TV akéAoudn
81e68uvon internet: https://www.cellularline.comyit-it/dichiarazione-conformita
H Cellularline 5.p.A 8nA@vet axbun 6L auth N aovpuat ypadisa elvat cbudwn
e Ty o8nyia 2011/65/EE evnuepwpévn and tnv 2015/863/EE.

RO - Cellularline S.p.A declard cd acest stylus wireless este realizat in conformitate
cu directiva 2014/53/UE,

Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa
internet: https:, .cellularline. formita Cellularline
S.p.A declard, de asemenea, cd acest stylus wireless este realizat in conformitate
cu directiva 2011/65/EU actualizata prin directiva 2015/863/EU.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Vara produkter omfattas av en réttslig garanti for bristande dverensstammelse i
enlighet med tilimpliga nationella agar for attskydda konsumenterna.

For ytterligare idan www.cellularline.c gal

DA - OPLYSNINGER VEDR@BRENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er daekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

NO - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI
Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til
gleldende nasionsle over som beskyttr forbrukeren. Se nettiden wwwcell-

* Daca nivelul bateriei este sub 20%, indicatorul luminos devine rosu

Cand stylus-ul se incarcé, indicatorul luminos se aprinde intermitent:

« Daci nivelul bateriei este de 100% , indicatorul luminos este verde si nu se
mai aprinde intermitent

« Dacé nivelul bateriei este intre 70% si 100%, indicatorul luminos aprins
intermitent devine verde

* Daca nivelul bateriei este intre 20% si 70%, indicatorul luminos aprins
intermitent devine a\hastru

« Dacé nivelul bateriei este sub 20%, indicatorul lumin devine rosu
Sistemul de prindere magnetic nu incarc stylus-ul, serveste doar ca suport.
TNLOCUIREA VARFULUI

Pentru a‘nlocui varful deteriorat desurubati-| spre stanga, apoi insurubati noul
varf rotindu-l spre dreapta.

Stylus-ul este compatibil cu varfurile originale Apple® Pencil.

farli legale for ytterligere

PT - INFORMACOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicéveis de defesa do
consumidor. Para mais informagdes, consultar a pagina
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vyrobky se vztahuje zakonnd zaruka na vady shody podle platnjch
vnitrostatnich pravnich predpisii na ochranu spotiebitele.

Dali informace naleznete na strance www.cellularline.com/en/garanzia-legale

SL - INFORMACUE O ZAKONSKI GARANCUI
Nai izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrosnikov.

Za vet informacij glejte na strani www.cellularline.com/en/garanzia-legale

HR - INFORMACIJE O JAMSTVU

Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zatitu potrosaca.

Vide informacija potraite na stranici www.cellularline.com/en/garanzia-legale

NO- VED AVFALLSHA AVF EKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)

Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unnga skader pa
miljg eller helse som falge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren a
separere dette produktet fra annet avfall og resirkulere det i henhold til gjeldende

Husholdninger bes kontakte forhandleren hvor produktet ble  kjopt, eventuelt det
nzrmeste kildesort Her vil man fa all i kildesortering og
cesirkulering av denne type Drcdukter Firmakunder bes kontakte egen leverandgr
for jon om Dette produktet ma ikke
kasseres sammen med annet avfall (ravirksomheten

til nettsiden http:

or ytterlig cellularline.com

PT - INSTRUCOES PARA A ELIMINACAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicével nos paises da Unido Europeia e nagueles
com sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentacéo indica que o produto ndo
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida.
Para evitar danos ao ambiente ou 4 sadde causados pela eliminagdo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos de
residuos e recicld-lo de forma responsavel para favorecer a reutilizagdo sustentavel
dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domésticos a contactar o
revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local competente
para solicitar todas as informagdes relativas 4 recolha seletiva e a reciclagem
para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais a contactar o
seu fornecedor e verificar os termos e as condigdes do contrato de compra. Este
produto ndo deve ser eliminado junto com outros residuos comerciais.

Paramais informagdes visite o sitio web http://www.cellularline.com

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELU (Pougije se ve
stétech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémem tiidéni odpadil.)
Znacka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamend, 7e po ukonceni
Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovan spolecné s jinym komunalnim
odpadem. Za celem zabrénéni pfipadnym Skodm na Zivotnim prostredi nebo
na zdravi zpiisobenym nespravnou likvidaci odpadi zédame uiivatele, aby tento
vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélené od ostatniho odpadu,
¢&imz napomuze udrzitelnému vyuzivéni materialnich zdroji. UZivatele — soukromé
osoby Zadame, aby kontaktovali prodejce, u néhoz vyrobek zakoupili, nebo mistni
Gfad ureny k poskytovani informaci tykajicich se tfidéného odpadu a recyklace
tohoto druhu vyrobkii. Uivatele — podniky zadame, aby kontaktovali svého
dodavatele a zkontrolovali podminky pfislusné kupni smlouvy. Tento vyrobek
nesmi byt likvidovan spoleéné s jinym odpadem pochazejicim z obchodni &innosti.
Dalii informace miZete nalézt na webové strance http://www.cellularline.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINISTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi
logenega zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete zavreti
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki na koncu Zivljenjskega cikla. Za prepretitev
morebitne 3kode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja
odpadkov, prosimo uporabnika, da lodi ta izdelek od ostalih vrst odpadkov in ga
odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno uporabo materialnih
virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo v stik s prodajalcem,
pri katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ, za podrobnosti glede
lozenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni uporabniki so vabljeni,
da stopijo v sik z dobaviteljem in preverijo pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka
ni dovolj i skupaj zdrugih i odpadi. Za dodatne informacije
obistite spletno mesto http://www.cellularline.com

orHoCHO cubupare u Ha TO3M TUN NPOAYKT. B3Hec
NOTpEGUTENUTE Ce NPUKAHBAT A2 Ce CBLPAKAT CbC CBOA AOCTABYMK U A2 NPOBEPAT
obuwiTe ycnoBMA Ha A0TOBOPa 33 3aKynysaHe. To3u NPOAYKT He TPAGEa Aa ce
M3XBBPAA C APYTMTE THPrOBCKM OTNagbuu. TO3M MPOAYKT BKAlouBa Gatepus,
KOATO He MO Aa Ce NOAMeHA OT NOTPEBUTENs; He ce onuTBaliTe Aa OTBOPHTE
YCTPOICTBOTO UAM Aa U3BaaWTE GaTepuTa, Thit KaTo TOBa MOXE Aa NPU4MHM
HEN3NPaBHOCTH W A3 33CTPALIN CEPUO3HO NPOAYKTa.

3a gonbAHUTeNHa MHdOPMAUMA noceTeTe yeb caiita http://www.cellularline.com

EL - OAHTIEZ AIA@EZHE NAIZMOY r1A OIKIAKOYZ KATANAAQTES (EdappdZetat
0e xpeq TG Evpwnaikic EVwong Kat e EKEIVES he ouoTAUATA EmAEKTIKG
ou

To ofijia enl Tou TPOTGVTOG fl OTY TEKUNPIWGT Tou BelveL OTL To TPoTdY ev
npéneL va SateBel padl pe dhha oukiakd anoppipaTa 010 TéAoG ToU KUKAO
{wig Tou. o va anodeuxBosy mbavés BAABES oto neptBdhhov A oty uyeia and
v avegéheykun 81dBean Twv anoppudtwy, kakeirat o TEAGTNG va Staywpioet
0 MPOiGY aUT6 and GAAOUS TUTOUG AMOPPIUATIY KAL VOl TO QVAKUKAGOEL iE
p6T0 URELBUVO OUPBAA ot Bubotun Twv UGV
niépwv. Ot otkiako katavaAwtég kaholvTal va EKOWWVOsY HE Tov petanwAntd
ané tov omoio ayopoTKE To MPOIGV f To ToMIKS ypadelo apusio yia heg Tig
TAnpoBopies xeTUkd e TV emkextik ouANoyi Kat TV avakGkAwan autod
Tou TémoU MpoiévTos. O xproTes Kahovvrat va.

L Tov mpounBEUT Toug KaL va eAéyEoV ToUg BPOUG Kal Tig MPOUMOBEaELS
g o6Baons ayopds. To mpoidv autd Sev mpémet va iatiBerar podi pe dMa
€umopiké anopplupiata. AUt T0 mpoiby SLaBEtel eowtepik punatapia oy Bev
avtikaBiotatar ané tov neAdtn. Mnv tpoonaBicete va avolfete T oUCKEUH A
va adatpéoete v pnatapla, auTé ropei va tpokahEoeL SUCAEITOUPYLES Kat va
nipokaéaet coBapr BAdBn oo mpoiov.

Na nepatépw

0 site web cellularline.com

RO - INSTRUCTIUNI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR, PENTRU UTILIZATORII
CASNICI

(se aplica in statele din Uniunea European si in statele cu sisteme de colectare
selectiva a deseurilor)

Marcajul aplicat pe produs sau pe documentele insofitoare ale acestuia indics
faptul & produsul nu trebuie eliminat la un loc cu alte deseuri menajere, la
sfarsitul ciclului siu de viata utils. Pentru a evita posibile daune pentru mediul
inconjurator sau pentru sinatate, cauzate de eliminarea necorespunzitoare a
deseurilor, recomandam utilizatorului & separe acest produs de alte tipuri de
deseuri s s3 l recicleze in mod responsabil, pentru a facilita o refolosire sustenabils
a resurselor materiale.

Recomandam utilizatorilor casnici s3 se adreseze distribuitorului de la care au
achizitionat produsul, sau autoritatii locale responsabile, pentru toate informatiile
privind colectarea separatd si reciclarea acestui tip de produs. Recomandam
utilizatorilor persoane juridice s se adreseze propriului distribuitor si s3 consulte
termenii si conditiile contractului de vanzare-cumpirare.

Acest produs nu trebuie eliminat la un loc cu alte deseuri comerciale.

Pentru mai multe informatii vizitati site-ul http://www.cellularline.com

SV - Anvand batteriladdaren endast som anges pa férpackningen.

Ladda endast med lampliga batteriladdare.

Anslut inte till skadade eller ej s3kra eluttag

Om produkten inte anvands under en lang tid, ska den laddas om (tminstone
var 3:e ménad),

Skydda produkten fran smuts, fukt, Gverhettning och anvind den endast i torr
milj samt undvik kontakt med vatskor.

Utsitt inte for solljus, héga temperaturer eller eld.

I handelse av fall, forskra dig att produkten ar hel innan du teranvander den
Forvara utom réickhall for barn.

Vrid eller klam inte kabeln

Dra inte i kabeln utan i kontakten for att dra ut kontakterna.

Anvind inte om kabeln eller kontakterna ar avslitna eller skadade

En méjlig svullnad av batteriet r inte farligt men det &r ett tecken pa att pro-
dukten haller p3 att né slutet av sin livscykel.

Fortsatt inte att anvinda den och skaffa bort den enligt lokala féreskrifter.

DA - Brug kun opladeren som angivet pa pakken.

Oplad kun med egnede batteriopladere.

Tilslut ikke til beskadigede eller mindre sikre stromudtag

Hvis produktet ikke bruges i lengere tid skal det genoplades (mindst hver
3. maned).

Beskyt produktet mod snavs, fugt og overophedning og brug det kun i torre
omgivelser og undga kontakt med vesker.

M3 ikke udszzttes for sol, hgje temperaturer eller brand.

Hvis produktet falder ned, skal du kontrollere at produktet er intakt, for du
bruger det igen.

Opbevares utilgzngeligt for bprn

Kablet ma ikke vrides eller trykkes.

Traek ikke i kablet men i stikket for at tage det ud af stikkontakten.

M3 ikke bruges, hvis kablet eller eriturevet eller

Hvis batteriet haver og bliver storre, er det ikke farligt. Det er et tegn p3, at
produktet er ved at vaere slidt op.

Undlad at bruge det yderligere og bortskaf det i henhold til gzeldende lokale
regler.

NO- Batteriladeren mé brukes i henhold til anvisningene pa pakken

Bruk egent batterilader til lading.

Man mé ikke koble batteriladeren til defekte eller darlig sikrede stromfor-
bindelser.

Hvis produktet ikke er i bruk over en lengre periode mé det lades opp (minst
hver 3. maned).

Produktet ma beskyttes mot urenheter, fuktighet og overoppheting, og mé kun
brukes i torre omgivelser hvor det unngas kontakt med fuktighet.

M3 ikke eksponeres for sol, hoye temperaturer og flammer.

Hvis produktet faller pa bakken ma man pase at et er i orden fgr det tas i bruk.
M3 oppbevares utilgjengelig for barn

Kabelen mé ikke tvinnes eller klemmes sammen.

Ikke trekk i kabelen, ta tak i selve stapslet.

Ikke bruk hvis kabel eller stppsel er defekt eller revnet.

Huis du kanskje ser at batteriet buler litt, er det ikke farlig. Det betyr bare at
produktet har nadd end levetid.

Ikke fortsett & bruke det, men kast det i overensstemmelse med de lokale
forskriftene.

PT - Utilize o carregador de bateria somente no modo indicado na embalager;
gue somente com de bateria

Nao conecte a tomadas danificadas ou pouco seguras;

Se o produto no for utilizado por muito tempo, ele deve ser recarregado (pelo

menos a cada 3 meses);

Proteja o produto contra a sujidade, a humidade e o superaguecimento e utilize-o

somente em ambientes secos, evitando o contato com liquidos;

Néo exponha ao sol, a altas temperaturas e ao fogo;

Em caso de queda, assegure-se de que o produto esteja integro antes de

reutilizé-lo;

Mantenha fora do alcance de criangas;

Ndo torga nem esmague o cabo;

No puxe pelo cabo, mas sim pela ficha, para extrair os conectores;

Nao utilize se o cabo ou 0s conectores estiverem rompidos ou danificados.

Um possivel inchago da bateria néo é perigoso; é um sinal de que o produto esta

prestes a atingir o fim da sua vida it

Nao continue a utilizé-lo e elimine-o respeitando as normas locais.

C5 - Nabijegku poutivejte pouze tak, jak je uvedeno v balen
Nabijejte pouze s vhodnymi nabijeckami.

Nepfipojujte k poskozenym nebo mélo bezpeénym zésuvkam.

Pokud se vyrobek delsi dobu nepouzivé, musi byt dobit (nejméné jednou za
3 mésice).
Chraiite vyrobek pred netistotami, vihkosti a prehtatim a poutivejte jej pouze v
suchém prostred, aby nedo3lo ke kontaktu s kapalinami.
Nevystavujte slunci, vysokjm teplotim nebo ohni.

V pfipadé padu nabijetky se pred jejim opétovaym pou?
vjrobek neporuseny.
Uchovavejte mimo dosah déti,
Kabelem nekrutte ani jej nestlacujte.

Pro vytazeni konektorii netahejte za kabel, ale za zastréku.

Nepouiveite v pfipads, ze kabel nebo konektory jsou pretrzené nebo poskozené
Moiné vybouleni baterie neni nebezpetné, znamend to, ze vyrobek je na konci
svého zivotniho cyklu

Dale ho nepoutivejte a zlikvidujte ho podle mistnich predpist

im ujistéte, Ze je

SL - Polnilnik baterij uporabljajte le, kot je navedeno v ovojnini
Polnite samo s primernimi polnilniki baterij.

Ne prikljuéujte v poskodovane ali nevarne vticnice.

Ce se izdelke ne uporabite dolgo ¢asa, ga je treba ponovno napolniti (vsaj vsake
3 mesece)

Zasitite izdelek pred umazanijo, vlago ali pregrevanjem in ga uporabite samo v
suhih okoljih, pri cemer se izognite stiku s tekotinami.

Ne izpostavljajte soncu, visokim temperaturam ali ognju.

V primeru padca se prepricajte, da je izdelek brezhiben, preden ga ponovno
uporabite.

Hranite izven dosega otrok.

Kabla ne prepogibajte in ne stiskajte.

Za odklop spojnika ne viecite za kabel, ampak z vticem

Ne uporabljajte, ce so kabel ali spojnika potrgani ali poskodovani.

Morebitna nabreklost baterije ni nevarna, to je le znak, da je izdelek na koncu
svojega fivljenjskega cikla.

lzdelka ne uporabljajte, odstranite ga v skladu z lokalnimi predpisi

HR - Koristite punja¢ samo prema prilozenim uputama.

Napunite samo s odgovarajucim punjacem.

Nemojte prikljucivati na ostecene ili nesigurne uticnice.

Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, mora se ponovno puniti (barem svaka
3 mjeseca).

Zaititite proizvod od prijavitine, viage, pregrijavanja i koristite ga samo u suhim
sredinama, izbjegavajui kontakt s tekucinama.

Nemojte izlagati suncu, visokim temperaturama ili vatri.

U sluéaju pada, prije ponovne uporabe, provierite je li proizvod netaknut.

Driite izvan dohvata djece.

Nemojte uvrtati ili lomiti kabel

Zaizvlatenje iz uticnice nemojte povlatiti kabel, ve utikac.

Nemojte koristiti ako su kabeli il prikljuéci poderani ili o3teceni.

Moguce bubrenje baterije nije opasno, to je znak da je proizvod na kraju svog
Fivotnog ciklusa.

Nemojte nastaviti s upotrebom, ve¢ ga odloite sukladno lokalnim propisima.

BG - M3n0n38aiiTe 33pAAHOTO YCTPOVICTBO CAMO N0 HAUMK, NOCONEH B ONAKOBKATa.
iTe camo ¢ 3apAaAHn

He cevpasaiite 8 wn crabo KOHTaKTH

AKO NIPOAYKTHT He GbAe H3N0N3BaH 32 ABABT NEPUOA OT Bpeme, TpAGEa Aa Gbae

3apexaar (noHe wa Bcexm 3 meceua).

MaseTe NPoAYKTa OT 3aMbPCABAHE, BAATa W NPETPABAHE H O H3NOA3BANTE CAMO 8

CYXH NOMeLLEHMS, KATO UIBATBATE KOHTAKTA C TEUHOCTH.

He WanaraiiTe Ha CTbHue, Ha BUCOKA TEMNEPATYDH WAW Ha OrbH

B Cyuaii Ha najane, yBepeTe ce, 4e NPOAYKTST € UAN, NPEAW A2 10 M3NOA3BaTE

oTHOBO.

[la ce CbXpaHABA Ha MACTO, HEAOCTBHO 33 AeUa.

He ycyksaiiTe unu He npuTucKaiiTe kabena.

He AbpnaiiTe kaGena, a KOHTAKTa, 33 A2 MMBKHETE KOHEKTOpHTE.

He W3non3saiiTe, aKo KaBETLT WM KOHEKTOPUTE Ca CKBCHM WM NOBPEACHN.

EBEHTYaNHOTO NOAYBAHe Ha GaTepuATa He e ONAacHo, TOBA € Camo 3HaK, ue

NPOAYKTET € B KPask Ha MUIHEHUA CH LMKB.

MpeyCranoBeTe M3NON3BAHETO Ha NPOAYKTA U 1O USKBLP/IETE CHIAGCHO MECTHUTE

pasnopes6u.

EL - XpnoluOmOLEite Tov GOPTIOTH pmatapiag Omwg UMOSEWVOETAL oTn
ouokevaoia.

DopTIOTE XPNOLLOTOLGHVTAS H6VO 15avKosE OPTIOTES pnatapia.

Mnv Tov ouvSEeTe oE 1 emwodaheic npiZeq NAEKTPLKOD PEVHATOG,
AV 0 TpOidV 5V XPNOUIOTOUABNKE Yia EYGAO XPOVIKO BLAGTN M, Ba TPEMEL va
enavadoptiotel (toukdyiotov kdBe 3 prvec).

MPOCTATEGOTE T0 MPOTOV and Bpojitd, uypaoia, UTEPBEPUAVON. XpnOLLONOLAGTE
T0 6V0 € OTEYVO TMEPLBARAOV, MaKpLG and Lypaoia.

Mnv ekBETETE To poidv ot AALo, uPNAés Beppokpacies i pwrid.

Ze nepintwon mrwong, PefawwBeite 6Tt T0 MPOidV MApapEveL akéPaLO TP TO
XPNOLLONOU{TETE £K VEOU.

No pUAGOTETAL pakpLa amd maubid.

Mny KapmuAdvete-ouvBA(BETE To KaASLo.

Ma va adaipéoete Tiq enadéc tpaprfte to Buoua, Oxt 1o kahbo,

Mnv XpNOWONOLETE TO OUYKEKpLLEVO Mpoidv av eivar ¢Bappéves f
KATEOTPUUEVES OL EMAPEC KAl TO KAADSLO TOU.

Mia mBavi 51dykwon T pmatapiag Sev eivat emkivuv, elvat éva orijia 6TL o
Tpoidv Bpioketal 070 TéAOG TOU KUKAOU Twiig TOU.

Mn GUVEXIOETE VO TO XPNOLHOMOLEITE Katt SLUBEGTE TO GUGWYEL JE TOUG TOTUKOUG
KaVOVLopovG.

RO - Utilizati incarcatorul numai asa cum este indicat in ambalaj.

Reincércati numai cu incércitoare adecvate.

Nu conectati |a prize deteriorate sau nesigure.

Daca produsul nu este folosit o perioada indelungata trebuie reincarcat (cel
putin o datala 3 luni).

Protejati produsul de murdarie, umiditate si suprainclzire si utilizati-l numai in
medil uscate, evitand contactul cu lichide.

Nu expunetila soare, la temperaturi ridicate sau Ia foc.

Dacé scapati, asigurati-va ca produsul este intact inainte de a-| folosi din nou.
Anu se l3sa la indemana copiilor.

Nu résuciti si nu prindeti cablul

Nu trageti de cablu ci de stecher pentru a extrage conectorii.

Nu utilizati dacé cablul sau conectorii sunt rupte sau deteriorate.

0 eventuali umflare a bateriei nu este periculoasé, este un semn ¢ produsul este
la sfarsitul ciclului de viat3.

Nu continuati sa il utilizati si aruncati-l in conformitate cu reglementarile locale.

Cellularline spa.
Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy

50824

www.cellularline.com



